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OZNAMENIE
Ministerstva zahraniénych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraniénych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 11. decembra 1997 bol v Kjote uzavrety Kjotsky
protokol k Ramcovému dohovoru Organizacie Spojenych narodov o zmene Kklimy.

V mene Slovenskej republiky bol protokol podpisany 26. februara 1999 v New Yorku.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila s protokolom stithlas svojim uznesenim ¢. 1966 z 20. marca 2002
a prezident Slovenskej republiky ho ratifikoval 14. maja 2002. Ratifika¢na listina bola uloZena u generalneho tajom-
nika Organizacie Spojenych narodov, depozitara dohovoru, 31. maja 2002.

Protokol nadobudol platnost 16. februara 2005 na zaklade ¢lanku 25 ods. 1 a pre Slovensku republiku nadobudol
platnost v ten isty den.
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K oznameniu ¢. 139/2005 Z. z.

KJOTSKY PROTOKOL
K RAMCOVEMU DOHOVORU ORGANIZACIE SPOJENYCH NARODOV O ZMENE KLIMY

Strany tohto protokolu,

stic stranami Ramcového dohovoru Organizacie
Spojenych narodov o zmene klimy, dalej len ,dohovor®,

v nadvéznosti na koneény ciel dohovoru, ako je uve-
deny v ¢lanku 2 dohovoru,

odvolavajuc sa na ustanovenia dohovoru,
stic vedené clankom 3 dohovoru,

na zaklade Berlinskeho mandatu, prijatého rozhod-
nutim 1/CP.1 konferencie stran dohovoru na svojom
prvom stretnuti,

dohodli sa takto:
Clanok 1

Na ucely tohto protokolu sa budu uplatnovat defini-
cie uvedené v ¢lanku 1 dohovoru. Okrem toho

1. ,konferencia stran“ znamena konferenciu stran
dohovoru,

2. ,dohovor® znamena Ramcovy dohovor Organiza-
cie Spojenych narodov o zmene klimy, prijaty v New
Yorku 9. maja 1992,

3. ,Medzivladny panel o zmene klimy"“ znamena Me-
dzivladny panel o zmene Kklimy zalozeny v roku 1988
Svetovou meteorologickou organizaciou spolu s Prog-
ramom Organizacie Spojenych narodov pre Zivotné
prostredie,

4. ,Montrealsky protokol® znamena Montrealsky
protokol o latkach, ktoré poskodzuju ozénovu vrstvu,
prijaty v Montreale 16. septembra 1987, s jeho nasle-
dujucimi dodatkami a doplnkami,

5. ,pritomné a hlasujuce strany” znamena pritomné
strany, ktoré odovzdali stihlasny alebo odmietavy hlas,

6. ,strana“ znamena stranu tohto protokolu, ak
z kontextu nevyplyva inak,

7. ,strana zahrnuta do prilohy I“ znamena stranu za-
hrnutt do prilohy I dohovoru po jeho doplneni alebo
stranu, ktora uskutoc¢nila notifikaciu podla ¢lanku 4
ods. 2 (g) dohovoru.

Clanok 2

1. Kazda strana zahrnuta do prilohy I pri dosahovani
svojich kvantifikovanych zavidzkov na obmedzenie
a znizenie emisii podla ¢lanku 3 s cielom podporovat
udrzatelny rozvoj bude
a) zavadzat a/alebo dalej rozpracuvat stratégie a opat-

renia v stilade so svojimi narodnymi podmienkami,

ako su:

i) zvySenie energetickej ucinnosti v prislusnych
sektoroch narodného hospodarstva,

ii) ochrana a posilnenie zachytov a rezervoarov
sklenikovych plynov, ktoré nezahfna Montreal-
sky protokol, bertic do uvahy svoje zavazky z pri-
slusSnych medzinarodnych environmentalnych
dohod; podpora udrzatelnych praktik v lesnom
hospodarstve, opatovnom zalesnovani a vysadbe
nového lesa,

iii) podpora udrzatelnych foriem polnohospodarstva
vo svetle zmeny klimy,

iv) podpora, vyskum, rozvoj a zvySené vyuzivanie
novych a obnovitelnych foriem energie, technolo-
gii na sekvestraciu oxidu uhli¢itého a pokroko-
vych a inovaénych environmentalne vhodnych
technologii,

v) pokracujuce zniZovanie alebo vylucenie nedo-
statkov trhu, fiSkalnych nastrojov, danovych
a colnych vynimiek a dotacii pre vSetky sektory
ti cielu dohovoru a uplatiiovaniu trhovych na-
strojov,

vi) podporovanie vhodnych reforiem v prislusnych
sektoroch zameranych na presadzovanie straté-
gil a opatreni obmedzujucich alebo znizujucich
emisie sklenikovych plynov, ktoré nezahina
Montrealsky protokol,

vii) opatrenia na obmedzenie a/alebo zniZenie emisii
sklenikovych plynov, ktoré nezahfna Montreal-
sky protokol, v sektore dopravy,

viii) obmedzenie a/alebo zniZenie emisii metanu jeho
opdtovnym ziskavanim a vyuzivanim v odpado-
vom hospodarstve a taktieZ vo vyrobe, doprave
a distribucii energie,

b) spolupracovat s inymi takymito stranami pri zvy$o-
vani ucinnosti individualnych a kombinovanych
stratégii a opatreni prijatych podla tohto ¢lanku
vsulade s ¢lankom 4 ods. 2 (e)(i) dohovoru. Preto tie-
to strany uskutoénia kroky veduce k vymene sktse-
nosti a informacii o takychto stratégiach a opatre-
niach vratane vyvoja zlep§enia ich porovnatelnosti,
priehladnosti a uc¢innosti. Konferencia stran, slu-
Ziaca ako stretnutie stran tohto protokolu, na svo-
jom prvom stretnuti alebo v najblizSom prakticky
realizovatelnom ¢ase po nom posudi spésoby na
ulahéenie tejto spoluprace, beruc do uvahy vsetky
vyznamné informacie.

2. Strany zahrnuté do prilohy I budu pokracovat vo
vykonavani opatreni na obmedzovanie alebo zniZova-
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nie emisii sklenikovych plynov, ktoré nezahrna Mon-
trealsky protokol, z vyuzitia paliv v leteckej a namornej
doprave v spolupraci s Medzinarodnou organizaciou
civilného letectva a s Medzinarodnou namornou orga-
nizaciou.

3. Strany zahrnuté do prilohy I sa budu ¢o najviac
usilovat o zavadzanie stratégii a ustanoveni podla toh-
to ¢lanku tak, aby sa minimalizovali nepriaznivé acin-
ky vratane nepriaznivych uc¢inkov zmeny klimy, vplyvy
na medzinarodny obchod a socialne, environmentalne
a ekonomické vplyvy na iné strany, najma na rozvojové
krajiny, zvlast tie, ktoré su uvedené v ¢lanku 4 ods. 8
a 9 dohovoru, berac do tvahy ¢lanok 3 dohovoru. Kon-
ferencia stran, sluziaca ako stretnutie stran tohto pro-
tokolu, méze podla potreby vyvinut dalSie primerané
aktivity na podporu zavedenia ustanoveni tohto odse-
ku.

4. Ak sa konferencia stran, sluziaca ako stretnutie
stran tohto protokolu, rozhodne, ze by bolo prospesné
koordinovat ktorékolvek stratégie a opatrenia v odse-
ku 1 (a), bertic do tivahy rozdielne narodné podmienky
a mozné vplyvy, posudi sposoby a prostriedky na roz-
pracovanie koordinacie takychto stratégii a opatreni.

Clanok 3

1. Strany zahrnuté do prilohy I samostatne alebo
spolo¢ne zabezpecia, Ze ich agregované antropogénne
emisie sklenikovych plynov uvedenych v prilohe A, vy-
jadrené ako ekvivalent oxidu uhli¢itého, neprekrocia
im stanovené mnozstvo, vypocitané na zaklade ich
kvantifikovanych zaviazkov na obmedzenie a zniZenie
emisii zapisanych v prilohe B a v sulade s ustanovenia-
mi tohto ¢lanku, s vyhladom znizit poc¢as zavizného
obdobia 2008 az 2012 svoje celkové emisie tychto ply-
nov najmenej o 5 percent pod uroven emisii v roku
1990.

2. Kazda strana zahrnuta do prilohy I do roku 2005
dosiahne preukazatelny pokrok v plneni zavazkov vy-
plyvajucich z tohto protokolu.

3. Cisté zmeny emisii sklenikovych plynov zo zdrojov
a ich odstranenie zachytmi, vyplyvajuce z priamo ¢lo-
vekom vyvolanej zmeny vyuzivania pody a lesohospo-
darskych aktivit obmedzenych na zalesnovanie, zno-
vuzalesnovanie a odlesnovanie od roku 1990, merané
ako overitelné zmeny v zasobach uhlika v kazdom za-
vaznom obdobi, sa pouziju na dosiahnutie zavazkov
podla tohto ¢lanku pre kazdua stranu zahrnutu do pri-
lohy I. Emisie sklenikovych plynov zo zdrojov a ich od-
stranenie v zachytoch, suvisiace s uvedenymi ¢innos-
tami, sa budua hlasit transparentnym a overitelnym
spo6sobom a budu kontrolované v sulade s ¢lankami 7
a8.

4. Pred prvym stretnutim konferencie stran, slazia-
cim ako stretnutie stran tohto protokolu, kazda strana
zahrnuta do prilohy I predlozi Podpornému organu pre
vedecké a technologické poradenstvo na posudenie
udaje na urcéenie urovne zasob uhlika v roku 1990 ana
umoznenie vykonania odhadu zmien v zasobach uhli-
ka vnasledujuacich rokoch. Konferencia stran, sluziaca
ako stretnutie stran tohto protokolu, na svojom prvom

stretnuti alebo v najblizSom prakticky realizovatelnom
case po nom rozhodne o prostriedkoch, pravidlach
a smerniciach pre to, ako a ktoré dalsie aktivity vyvola-
né clovekom, majuce vztah ku zmenam emisii skleni-
kovych plynov a ich odstranovaniu zachytmi pri zmene
vyuzivania polnohospodarskej pody a krajiny a v les-
nom hospodarstve, maju byt priradené alebo vynaté
zo stanovenych mnozZstiev pre strany zahrnuté do pri-
lohy I. Pritom sa budu brat do ivahy neistoty, transpa-
rentnost pri hlaseni emisii, overitelnost, metodicka
praca Medzivladneho panelu o zmene klimy, rady po-
skytnuté Podpornym organom pre vedecké a technolo-
gické poradenstvo v sulade s ¢lankom 5 a rozhodnutim
konferencie stran. Takéto rozhodnutie sa uplatni
v druhom a v nasledujucich zavaznych obdobiach.
Strana si moze zvolit, ¢i bude uplatnovat takéto roz-
hodnutie o tychto dalsich aktivitach vyvolanych ¢love-
kom pre prvé zavazné obdobie, ak sa tieto aktivity
uskutoénili od roku 1990.

5. Strany zahrnuté do prilohy I, prechadzajuce pro-
cesom transformacie na trhova ekonomiku, ktorych
zakladny rok alebo obdobie bolo uréené v sulade s roz-
hodnutim 9/CP.2 konferencie stran na jej druhom za-
sadani, budu tento zakladny rok alebo obdobie pouzi-
vat pre plnenie svojich zaviazkov podla tohto ¢lanku.
Vsetky ostatné strany zahrnuté do prilohy I, precha-
dzajuce procesom transformacie na trhovii ekonomi-
ku, ktoré este nepredlozili prvii narodnu spravu podla
élanku 12 dohovoru, mo6zu taktiez oznamit konferencii
stran, sluziacej ako stretnutie stran tohto protokolu,
ze zamyslaju vyuzit pre plnenie svojich zavazkov podla
tohto ¢lanku historicky zakladny rok alebo obdobie iné
ako rok 1990. Konferencia stran, slaziaca ako stretnu-
tie stran tohto protokolu, rozhodne o prijati takéhoto
oznamenia.

6. Beruc do tivahy ¢lanok 4 ods. 6 dohovoru, konfe-
rencia stran, sluziaca ako stretnutie stran tohto proto-
kolu, umozni stranam zahrnutym do prilohy I, precha-
dzajticim procesom transformacie na trhova ekonomi-
ku, urcity stupen flexibility pri plneni ich zavazkov
podla tohto protokolu inych, ako su uvedené v tomto
clanku.

7.V prvom zavaznom obdobi pre kvantifikované za-
vazky na obmedzenie a znizenie emisii od roku 2008 do
roku 2012 sa bude stanovené mnozstvo pre kazdu
stranu zahrnutu do prilohy I rovnat 5-nasobku per-
cent pripisanych jej v prilohe B z jej agregovanych an-
tropogénnych emisii sklenikovych plynov uvedenych
v prilohe A prepocitanych na ekvivalent oxidu
uhlic¢itého v roku 1990 alebo v zakladnom roku stano-
venom v sulade s odsekom 5 tohto ¢lanku. Tie stra-
ny zahrnuté do prilohy I, pre ktoré predstavuje zmena
vyuzitia pédy a lesného hospodarstva ¢isty zdroj emi-
sii sklenikovych plynov v roku 1990, na téely vypocétu
stanoveného mnozstva zahrnu do emisii v zakladnom
roku 1990 alebo v zakladnom obdobi agregované an-
tropogénne emisie sklenikovych plynov prepocitané na
ekvivalent oxidu uhli¢itého minus zachyty v roku 1990
z0 zmeny vyuzivania pody.

8. Kazda strana zahrnuta do prilohy I moéze na vypo-
¢et neplnofluérovanych uhlovodikov, plnofluoréva-
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nych uhlovodikov a fluoridu sirového podla odseku 7
tohto ¢lanku ako zakladny rok pouzit rok 1995.

9. Zavazky pre nasledujuce obdobia pre strany za-
hrnuté do prilohy I budu stanovené v dodatkoch k pri-
lohe B tohto protokolu, ktoré budu prijaté v sulade
s ustanoveniami ¢lanku 21 ods. 7. Konferencia stran,
sluziaca ako stretnutie stran tohto protokolu, bude ini-
ciovat postuidenie takychto zavazkov minimalne sedem
rokov pred koncom prvého zavazného obdobia uvede-
ného v odseku 1 tohto ¢lanku.

10. Kazda jednotka zniZenia emisii alebo ¢ast stano-
veného mnozstva, ktoré strana nadobudne od inej
strany v sulade s ustanoveniami ¢lanku 6 alebo ¢lan-
ku 17, sa pripoc¢ita k mnozstvu stanovenému pre nado-
budajucu stranu.

11. Kazda jednotka zniZenia emisii alebo ¢ast stano-
veného mnozstva, ktoré strana prevedie na ina stranu
v sulade s ustanoveniami ¢lankov 6 a 17, sa odpodita
od mnozZstva stanoveného pre prevadzajucu stranu.

12. Akékolvek certifikované znizenie emisii, ktoré
strana ziska od inej strany podla ustanoveni ¢lanku
12, sa pripocita k mnozstvu urcenému pre danu stra-
nu.

13. Ak su emisie strany zahrnutej do prilohy I pocas
zavazného obdobia nizsie ako mnozstvo stanovené pre
tato stranu, rozdiel bude na pozZiadanie danej strany
pripocitany k mnozstvu stanovenému pre tuto stranu
na dalsie zavazné obdobia.

14. Kazda strana zahrnuta do prilohy I sa bude usi-
lovat plnit zavazky uvedené v odseku 1 tohto élanku ta-
kym sposobom, aby boli minimalizované negativne so-
cialne, environmentalne a ekonomické vplyvy na
strany, ktoré su rozvojovymi krajinami, najma na tie,
ktoré st uvedené v ¢lanku 4 ods. 8 a 9 dohovoru. Podla
prisludnych rozhodnuti konferencie stran o implemen-
tacii tychto odsekov konferencia stran, sltiziaca ako
stretnutie stran tohto protokolu, na svojom prvom
stretnuti uvazi, aké akcie st1 potrebné na minimalizo-
vanie negativnych vplyvov zmeny klimy a/alebo odvet-
nych opatreni na strany uvedené v tychto odsekoch.
Medzi uvazované akcie bude patrit zaloZzenie fondu, po-
istenie a transfer technologie.

Clanok 4

1. Ktorékolvek strany zahrnuté do prilohy I, ktoré sa
dohodli na spolo¢nom plneni svojich zaviazkov podla
¢lanku 3 s inou stranou, budu povazované za plniace
tieto zavazky za predpokladu, Ze ich spolo¢né agrego-
vané emisie sklenikovych plynov uvedenych v prilohe A
prepocitané na ekvivalent oxidu uhlic¢itého neprekro-
¢ia stanovené mnozstva, vypocitané podla ich kvantifi-
kovanych zavazkov na obmedzenie a zniZenie emisii
uvedenych v prilohe B a v sulade s ustanoveniami ¢lan-
ku 3. Prislusna uroven emisii, prislachajuca jednotli-
vym stranam dohody, bude urcéena v takejto dohode.

2. Strany, ktoré taktuito dohodu uzatvorili, oznamia
sekretariatu podmienky tejto dohody v den uloZenia
ich ratifikac¢nej listiny, listiny o prijati, schvaleni alebo
pristupe k protokolu. Sekretariat bude informovat

strany a signatarov dohovoru o podmienkach takejto
dohody.

3. Kazda takato dohoda sa bude vykonavat pocas tr-
vania zavazného obdobia uréeného v ¢lanku 3 ods. 7.

4. Ak strany konaju spolo¢ne v ramci a spolu s me-
dzinarodnou regionalnou integra¢nou hospodarskou
organizaciou, akékolvek zmeny v zlozeni organizacie
po prijati tohto protokolu neovplyvnia existujuce za-
vazky podla tohto protokolu. Akékolvek zmeny v zloze-
ni organizacie sa budu brat do uvahy iba na ucely tych
zavazkov podla ¢lanku 3, ktoré budu prijaté nasledne
po takejto zmene.

5. V pripade, zZe strany takejto dohody nedosiahnu
ich spoloénu uroven zniZenia emisii, kazda strana do-
hody bude zodpovedna za svoju vlastnu uroven emisii
uvedenu v dohode.

6. Ak strany konaju spolo¢ne v ramci a spolu s me-
dzinarodnou regionalnou integra¢nou hospodarskou
organizaciou, ktora sama je stranou tohto protokolu,
kazdy ¢lensky Stat tejto regionalnej integrac¢nej hospo-
darskej organizacie, konajuc samostatne a spolu s re-
gionalnou integracnou hospodarskou organizaciou
v sulade s ¢lankom 24, bude v pripade nedosiahnutia
spolocnej arovne zniZenia emisii zodpovedny za svoju
uroven emisii oznamenu v sulade s tymto ¢lankom.

Clanok 5

1. Kazda strana zahrnuta do prilohy I bude mat naj-
neskoér rok pred zaciatkom prvého zavazného obdobia
zavedeny narodny systém stanovenia antropogénnych
emisii sklenikovych plynov, ktoré nezahfna Montreal-
sky protokol, a ich odstranovania zachytmi. O smerni-
ciach pre takyto narodny systém, ktoré budt obsaho-
vat metodiky uvedené v odseku 2 tohto c¢lanku,
rozhodne konferencia stran, sltziaca ako stretnutie
stran tohto protokolu, na svojom prvom stretnuti.

2. Metodiky pre stanovenie antropogénnych emisii
sklenikovych plynov, ktoré nezahtna Montrealsky pro-
tokol, aich odstranovanie zachytmi budu tie, ktoré pri-
jal Medzivladny panel o zmene klimy a ktoré odsuhlasi-
la konferencia stran na svojom tretom zasadnuti. Tam,
kde sa takéto metodiky nepouzivajui, uplatnia sa vhod-
né upravy podla metodik odsuhlasenych konferenciou
stran, slaziacou ako stretnutie stran tohto protokolu,
na svojom prvom stretnuti. Na zaklade prace okrem
inych aj Medzivladneho panelu o zmene klimy a rad
poskytnutych Podpornym organom pre vedecké a tech-
nologické poradenstvo konferencia stran, sluziaca ako
stretnutie stran tohto protokolu, bude pravidelne po-
sudzovat, a ak to bude vhodné, aj revidovat tieto meto-
diky a upravy, bertuic plne do avahy vSetky vyznamné
prislusné rozhodnutia konferencie stran. Akakolvek
revizia metodik alebo tprav sa pouzZije vyhradne na
ucely zabezpecenia suladu so zaviazkami podla ¢lan-
ku 3 vzhladom na ktorékolvek zavazné obdobie prijaté
po tejto revizii.

3. Potencialy globalneho oteplenia pouzité pri vy-
pocte ekvivalentu oxidu uhli¢itého pre antropogénne
emisie sklenikovych plynov uvedenych v prilohe A aich
odstranovanie zachytmi budu tie, ktoré prijal Medzi-
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vladny panel o zmene klimy a ktoré odsuhlasila konfe-
rencia stran na svojom tretom zasadnuti. Na zaklade
prace okrem iného aj Medzivladneho panelu o zmene
klimy a rad poskytnutych Podpornym organom pre ve-
decké a technologické poradenstvo konferencia stran,
sluziaca ako stretnutie stran tohto protokolu, bude
pravidelne posudzovat, a ak to bude vhodné, aj revido-
vat potencial globalneho oteplenia pre kazdy takyto
sklenikovy plyn, bertc plne do uvahy vSetky vyznamné
prislusné rozhodnutia konferencie stran. Akakolvek
revizia potencialu globalneho oteplenia sa bude vzta-
hovat vyhradne na zavizky podla ¢lanku 3 vzhladom
na ktorékolvek zavazné obdobie prijaté po tejto revizii.

Clanok 6

1. Na ucéely plnenia svojich zavazkov podla ¢lanku 3
moze kazda strana zahrnuta do prilohy I previest na
inu stranu alebo ziskat od ktorejkolvek inej strany jed-
notky zniZenia emisii vyplyvajice z projektov zamera-
nych na zniZenie antropogénnych emisii zo zdrojov alebo
na zvacsSenie antropogénnych zachytov sklenikovych
plynov v ktoromkolvek sektore hospodarstva za pred-
pokladu, ze
a) kazdy takyto projekt ma suhlas oboch zucastne-

nych stran,

b) kazdy takyto projekt ma za nasledok zniZenie emisii
zo zdrojov alebo zvacSenie zachytov dodatocné

k tomu, ktoré by sa vyskytlo inac,

c) neziska ziadne jednotky zniZenia emisii, ak nie je

v stuilade so svojimi zavazkami podla ¢lankov 5 a 7,
d) nadobudnutie jednotiek zniZenia emisii je doplnko-

vé k domacim akciam na tucely plnenia zavazkov

podla ¢lanku 3.

2. Konferencia stran, sltiziaca ako stretnutie stran
tohto protokolu, moze na svojom prvom zasadani alebo
v €o najblizSom prakticky realizovatelnom ¢ase po pr-
vom stretnuti dalej rozpracovat smernice pre imple-
mentaciu tohto élanku vratane smernic pre verifikaciu
a podavanie sprav.

3. Strana zahrnuta do prilohy I moze v ramci svojej
zodpovednosti splnomocnit pravnické osoby na ucast
na akciach veducich k tvorbe, prevodu alebo nadobud-
nutiu jednotiek znizenia emisii podla tohto ¢lanku.

4. Ak je vznesena namietka proti implementacii po-
ziadaviek tohto ¢lanku stranou zahrnutou do prilohy I
v sulade s prisluSnymi ustanoveniami ¢lanku 8, prevo-
dy a nadobudnutie jednotiek znizenia emisii mozu po-
kracovat po vzneseni namietky za predpokladu, ze
Ziadna z jednotiek nebude stranou vyuzita na splnenie
zavazkov podla ¢lanku 3 do vyrieSenia otazky suladu.

Clanok 7

1. Kazda strana zahrnuta do prilohy I véleni do svo-
jej kazdoroénej inventury antropogénnych emisii skle-
nikovych plynov, ktoré nezahina Montrealsky proto-
kol, a ich odstranovania zachytmi, predkladanej
v sulade s prislusnymi rozhodnutiami konferencie
stran, potrebné doplnujuce informacie na tucely zabez-
pecenia suladu s ¢lankom 3, ktoré budu stanovené
v sulade s odsekom 4 tohto ¢lanku.

2. Kazda strana zahrnuta do prilohy I véleni do svo-
jej narodnej spravy, predkladanej podla ¢lanku 12 do-
hovoru, doplnujuce informacie potrebné na preukaza-
nie suladu s jej zavazkami podla tohto protokolu, ktoré
budu stanovené v sulade s odsekom 4 tohto ¢lanku.

3. Kazda strana zahrnuta do prilohy I kazdoro¢ne
predlozi informacie pozadované podla odseku 1 tohto
¢lanku, pricom prva inventura podla dohovoru bude
vykonana v prvom roku zavazného obdobia po tom, ako
tento protokol pre danu stranu nadobudne platnost.
Kazda takato strana predlozZi informacie pozadované
podla odseku 2 tohto ¢lanku ako sucast prvej narodnej
spravy podla dohovoru po tom, ako tento protokol pre
nu nadobudne platnost, a po prijati smernic podla od-
seku 4 tohto ¢élanku. Frekvenciu predkladania dalsich
informacii vyzadovanych podla tohto élanku stanovi
konferencia stran, sluziaca ako stretnutie stran tohto
protokolu, bertc do tivahy ¢asovy plan na predklada-
nie narodnych sprav odstithlaseny konferenciou stran.

4. Konferencia stran, sluziaca ako stretnutie stran
tohto protokolu, prijme na svojom prvom zasadani
a bude dalej pravidelne revidovat smernice pre pripra-
vu informacii pozadovanych podla tohto ¢lanku, bertuc
do uvahy smernice pre pripravu narodnych sprav
stran zahrnutych do prilohy I, ktoré boli prijaté konfe-
renciou stran. Konferencia stran, sluziaca ako stretnu-
tie stran tohto protokolu, pred prvym zavaznym obdo-
bim taktiez rozhodne o sposoboch vypocitavania
stanovenych mnozstiev.

Clanok 8

1. Informacie predkladané podla ¢lanku 7 kazdou
stranou zahrnutou do prilohy I budu preverované sku-
pinami odbornych preverovatelov podla prislusnych
rozhodnuti konferencie stran a v stilade so smernicami
prijatymi na tento ucel konferenciou stran, sluziacou
ako stretnutie stran tohto protokolu, podla odseku 4
tohto ¢lanku. Informacie predkladané kazdou stranou
zahrnutou do prilohy I podla ¢lanku 7 ods. 1 budu pre-
verované ako sucast roéného zhromazdovania a zacto-
vania emisnych inventar a urcenych mnozstiev. Navy-
Se informacie predkladané kazdou stranou zahrnutou
do prilohy I podla ¢lanku 7 ods. 2 budu preverované
ako sucast previerky narodnych sprav.

2. Skupiny odbornych preverovatelov bude koordi-
novat sekretariat a budua zlozené z odbornikov vybra-
nych z tych, ktorych nominovali strany dohovoru
a podla potreby medzivladne organizacie, v sulade
s usmernenim poskytnutym na tento ucel konferen-
ciou stran.

3. Proces preverovania poskytne dokladné a uplné
technické posudenie vSetkych aspektov plnenia stra-
nou tohto protokolu. Skupiny odbornych preverovate-
Tov pripravia spravu pre konferenciu stran, sluziacu
ako stretnutie stran tohto protokolu, v ktorej posudia
plnenie zavazkov strany a identifikuju akékolvek moz-
né problémy a faktory ovplyviiujuce plnenie zavazkov.
Tieto spravy bude sekretariat distribuovat vsetkym
stranam dohovoru. Sekretariat pripravi zoznam prob-
1émov plnenia, indikovanych v tychto spravach, na dal-
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Sie zvazenie konferenciou stran, sliziacou ako stret-
nutie stran tohto protokolu.

4. Konferencia stran, sluziaca ako stretnutie stran
tohto protokolu, prijme na svojom prvom zasadani
a nasledne bude pravidelne posudzovat smernice pre
preverovanie plnenia tohto protokolu skupinami od-
bornych preverovatelov, beruc do uvahy prislusné roz-
hodnutia konferencie stran.

5. Konferencia stran, slaziaca ako stretnutie stran
tohto protokolu, za pomoci Podporného organu pre im-
plementaciu a podla vhodnosti Podporného organu pre
vedecké a technologické poradenstvo bude zvazovat
a) informacie predkladané stranami podla ¢lanku 7
a spravy o tom vykonané skupinami odbornych pre-
verovatelov podla tohto ¢lanku,

b) problémy plnenia uvedené v zozname pripravenom
sekretariatom podla odseku 3 tohto ¢lanku, rovna-
ko ako vSetky otazky prednesené stranami.

6. Na zaklade vlastného zvazenia informacii, na kto-
ré sa odvolava odsek 5 tohto ¢lanku, konferencia stran,
sluziaca ako stretnutie stran tohto protokolu, prijme
rozhodnutie o akejkolvek zalezitosti, ktoru si vyzaduje
plnenie tohto protokolu.

Clanok 9

1. Konferencia stran, sliziaca ako stretnutie stran
tohto protokolu, bude pravidelne preverovat tento pro-
tokol vo svetle najlepSich dostupnych vedeckych infor-
macii a hodnoteni zmeny klimy a jej i¢inkov, rovnako
ako prisludnych technickych, socialnych a ekonomic-
kych informacii. Tieto previerky budu koordinované so
suvisiacimi previerkami podla dohovoru, najma s tymi,
ktoré vyZzaduje ¢lanok 4 ods. 2 (d) a ¢lanok 7 ods. 2 (a)
dohovoru. Na zaklade tychto previerok konferencia
stran, sluaziaca ako stretnutie stran tohto protokolu,
vykona prislusné akcie.

2. Prva previerka sa uskuto¢ni na druhom zasadani
konferencie stran, sluziacej ako stretnutie stran tohto
protokolu. Dalsie previerky sa uskutocnia v pravidel-
nych intervaloch a prihodnym spésobom.

Clanok 10

Vsetky strany, bertc do ttvahy ich spolo¢nu, ale dife-
rencovanu zodpovednost a ich §pecifické priority, ciele
a okolnosti narodného a regionalneho rozvoja bez uve-
denia novych zavazkov pre strany nezahrnuté do prilo-
hy I, ale znovu potvrdzujuc jestvujuce zaviazky podla
¢lanku 4 ods. 1 dohovoru a pokracujuc v postupnom
plneni tychto zavazkov s cielom dosiahnut udrzatelny
rozvoj, beruc do ttvahy ¢lanok 4 ods. 3, 5 a 7 dohovoru,
budua
a) tam, kde je to dolezité a v takom rozsahu, aky je

mozny, formulovat nakladovo-efektivne narodné
a pripadne regionalne programy na zlepsenie kvality
miestnych emisnych faktorov, tidajov o aktivitach
a modelov, ktoré odrazaju socialno-ekonomické
podmienky kazdej strany na pripravu a pravidelna
aktualizaciu narodnych inventur antropogénnych
emisii sklenikovych plynov, ktoré nezahina Montre-

alsky protokol, a ich odstranovanie zachytmi,

pouzivajuc porovnatelné metody, ktoré budu odsu-

hlasené konferenciou stran a ktoré su v stilade so
smernicami pre pripravu narodnych sprav prijatymi
konferenciou stran,

b) formulovat, plnit, zverejiiovat a pravidelne aktuali-
zovat narodné a pripadne regionalne programy, ob-
sahujuice opatrenia na zmiernenie zmeny klimy
a opatrenia na ulahcenie primeranej adaptacie na
zmenu klimy:

i) tieto programy sa budu okrem iného zaoberat
sektorom energetiky, dopravy a priemyslu, rov-
nako ako sektorom polnohospodarstva, lesnictva
a nakladanim s odpadmi, dalej adaptaénymi
technologiami a metodami na zlepSenie adapta-
cie na zmenu klimy,

ii) strany zahrnuté do prilohy I predlozia informacie
o aktivitich podla tohto protokolu vratane na-
rodnych programov v sulade s ¢lankom 7, ostat-
né strany budua hladat spdsob, ako zahrnut do
svojich narodnych sprav podla potreby informa-
cie o programoch obsahujucich opatrenia, ktoré
strana povazuje za prispevok k rieSeniu problé-
mu zmeny klimy a jej negativnych téinkov, vra-
tane zmiernenia rastu emisii sklenikovych ply-
nov a podporovania ich zachytov, budovania
kapacit a adaptacnych opatrenti,

¢) spolupracovat pri podpore uc¢innych prostriedkov
rozvoja, pouzitia a rozSirovania a vykonaju vSetky
prakticky mozné kroky na primerant podporu,
ulahéenie a financovanie transferu alebo pristupu
k environmentalne vhodnym  technolégiam,
know-how, praktikam a postupom tykajucim sa
zmeny Kklimy, najma do rozvojovych krajin, vratane
formulovania stratégii a programov pre udinny
transfer environmentalne vhodnych technolégii,
ktoré st vo verejnom vlastnictve alebo v Statnom
sektore, a na vytvaranie priaznivého prostredia pre
stukromny sektor na podporu a rozsirenie transferu
a pristupu k environmentalne vhodnym technol6-
giam,

d) spolupracovat vo vedeckom a technickom vyskume
a podporovat udrzbu a rozvoj systematickych pozo-
rovacich systémov a vyvoj datovych archivov na zni-
Zenie neistot vztahujuacich sa na klimaticky systém,
negativne vplyvy zmeny klimy a ekonomické a so-
cialne dosledky roznych odvetnych stratégii a pod-
porovat rozvoj a posilnenie endogénnych kapacit
a schopnosti zucastnovat sa na medzinarodnom
a medzivladnom usili, programoch a sietach vy-
skumu a systematického sledovania, bertc do uva-
hy ¢lanok 5 dohovoru,

e) na medzinarodnej trovni a s vhodnym vyuzitim jest-
vujucich organov podporovat a spolupracovat pri
rozvoji a presadzovani vzdelavacich a Skoliacich
programov vratane posilnovania tvorby narodnych
kapacit, najmé ludskych a institucionalnych kapa-
cit, a podporovat vymenu alebo doc¢asné preradenie
personalu na Skolenie expertov v tejto oblasti, naj-
ma pre rozvojové Krajiny, a na narodnej tirovni pod-
porovat informovanie verejnosti a pristup verejnosti
k informaciam o zmene klimy. Na realizaciu tychto
aktivit by mali prislusné organy dohovoru vypraco-
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vat vhodné prostriedky, bertuc do tivahy ¢lanok 6 do-
hovoru,

f) zahimat do svojich narodnych sprav informaécie
o programoch a aktivitach realizovanych podla toh-
to clanku v sulade s prislusSnymi rozhodnutiami
konferencie stran,

g) pri plneni zavazkov tohto ¢lanku brat plne do tivahy
¢lanok 4 ods. 8 dohovoru.

Clanok 11

1. Pri plneni ¢lanku 10 strany budu brat do uvahy
ustanovenia ¢lanku 4 ods. 4, 5, 7, 8 a 9 dohovoru.

2. V suvislosti s plnenim ¢lanku 4 ods. 1 dohovoru,

v sulade s ustanoveniami ¢lanku 4 ods. 3 a ¢lanku 11

dohovoru a s pomocou pravnickej osoby alebo 0sob po-

verenych spravou finanéného mechanizmu dohovoru
strany, ktoré st rozvinutymi krajinami, a iné rozvinuté
strany zahrnuté do prilohy II dohovoru budu

a) poskytovat nové a dodatocné financ¢né zdroje na po-
krytie dohodnutych celkovych nakladov vzniknu-
tych stranam, ktoré st rozvojovymi krajinami, pri
pokracovani plnenia jestvujucich zavazkov podla
¢lanku 4 ods. 1 (a) dohovoru, ktoré su obsiahnuté
v ¢lanku 10 (a),

b) taktiez poskytovat finan¢né zdroje vratane zdrojov
na transfer technoloégii, ktoré potrebuju strany, kto-
ré su rozvojovymi krajinami, na pokrytie dohodnu-
tych celkovych prirastkovych nakladov pokracova-
nia plnenia jestvujucich zaviazkov podla ¢lanku 4
ods. 1 dohovoru, ktoré su obsiahnuté v ¢lanku 10
a ktoré su dohodnuté medzi stranou, ktora je rozvo-
jovou krajinou, a medzinarodnou pravnickou oso-
bou alebo osobami, na ktoré sa odvolava ¢lanok 11
dohovoru, v sulade s uvedenym clankom.

Plnenie tychto jestvujucich zavazkov bude brat do tva-
hy potrebu primeranosti a predvidatelnosti toku
fondov a délezitost primeraného rozdelenia bremena
medzi strany, ktoré st rozvinutymi krajinami. Usmer-
nenia pravnickej osoby alebo 0s6b poverenych spravou
finanéného mechanizmu dohovoru v prislusnych roz-
hodnutiach konferencie stran vratane tych, ktoré boli
dohodnuté pred prijatim tohto protokolu, budu sa
vztahovat mutatis mutandis na ustanovenia tohto od-
seku.

3. Strany, ktoré st rozvinutymi krajinami, a iné roz-
vinuté strany v prilohe II dohovoru mézu taktiez po-
skytnit finanéné zdroje na plnenie ¢lanku 10 a strany,
ktoré su rozvojovymi krajinami, sa mozu o ne prihlasit
cez bilateralne, regionalne a iné multilateralne kanaly.

Clanok 12

1. V tomto ¢lanku je definovany mechanizmus ¢isté-
ho rozvoja.

2. Cielom mechanizmu ¢istého rozvoja bude poma-
hat stranam nezahrnutym do prilohy I v dosahovani
udrzatelného rozvoja a prispievani k zvrchovanému
cielu dohovoru a napomahat stranam zahrnutym do
prilohy I v dosahovani suladu s ich kvantifikovanymi

zavizkami na obmedzenie a zniZzenie emisii podla ¢lan-
ku 3.

3. Podla mechanizmu ¢istého rozvoja

a) strany nezahrnuté do prilohy I budua mat prospech
z projektovych aktivit vyustujucich do certifikova-
ného zniZenia emisili,

b) strany zahrnuté do prilohy I mézu pouzit certifiko-
vané zniZenie emisii vyplyvajuce z takychto projek-
tovych aktivit ako prispevok k plneniu ¢asti svojich
kvantifikovanych limitov a zavidzkov obmedzenia
a znizenia emisii podla ¢lanku 3, ako bude stanove-
né konferenciou stran, sluZiacou ako stretnutie
stran tohto protokolu.

4. Mechanizmus c¢istého rozvoja bude predmetom
dohladu a usmernenia konferenciou stran, sluziacou
ako stretnutie stran tohto protokolu, a bude nad nim
vykonavany dohlad vykonnym organom pre mechaniz-
mus Cistého rozvoja.

5. Znizenie emisii vyplyvajuce z kazdej projektove;j
aktivity bude certifikované vykonnymi jednotkami,
ktoré navrhne konferencia stran, sltiZiaca ako stretnu-
tie stran tohto protokolu, na zaklade
a) dobrovolnej ucasti schvalenej kazdou zainteresova-

nou stranou,

b) skutoénych, meratelnych a dlhodobych prinosov,
vztahujucich sa na zmiernenie zmeny klimy,

¢) zniZenia emisii, ktoré je dodato¢né k zniZeniu, ktoré
by sa bez projektovej aktivity nevyskytlo.

6. Mechanizmus c¢istého rozvoja bude v pripade
potreby napomahat pri zriadovani fondov pre certifiko-
vané projektové aktivity.

7. Konferencia stran, sliziaca ako stretnutie stran
tohto protokolu, na svojom prvom zasadani vypracuje
prostriedky a postupy s cielom zabezpecit transparen-
tnost, ucinnost a zuctovatelnost nezavislym auditom
a verifikaciu projektovych aktivit.

8. Konferencia stran, sluziaca ako stretnutie stran
tohto protokolu, zabezpeci, ze podiel vynosov z certifi-
kovanych projektovych aktivit sa pouzije na pokrytie
administrativnych vydavkov a tiez na pomoc stranam,
ktoré su rozvojovymi krajinami a ktoré su zvlast citlivé
na negativne ucinky zmeny klimy, pri kryti nakladov
prisposobenia.

9. Ucast v mechanizme ¢istého rozvoja vratane ak-
tivit uvedenych v odseku 3 (a) tohto ¢lanku a vratane
nadobudnutia certifikovaného zniZenia emisii moze za-
hinat sukromné a/alebo verejné pravnické osoby a je
predmetom kazdého usmernenia poskytnutého vykon-
nym organom pre mechanizmus ¢istého rozvoja.

10. Certifikované zniZenie emisii ziskané pocas ob-
dobia od roku 2000 do zaciatku prvého zavazného ob-
dobia moze byt pouzité na dosiahnutie plnenia v prvom
zavaznom obdobi.

Clanok 13

1. Konferencia stran, najvyssi organ dohovoru, bude
sluzit ako stretnutie stran tohto protokolu.

2. Strany dohovoru, ktoré nie su stranami tohto pro-
tokolu, sa mo6zu zuacastnit na vSetkych zasadnutiach
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konferencie stran, sliZziacej ako stretnutie stran tohto
protokolu, ako pozorovatelia. Ked bude konferencia
stran sluzit ako stretnutie stran tohto protokolu, roz-
hodnutia podla tohto protokolu budu prijaté iba tymi,
ktori su jeho stranami.

3. Ked bude konferencia stran sluzit ako stretnutie
stran tohto protokolu, kazdy ¢len Vyboru konferencie
stran, zastupujuci stranu dohovoru, ktora vSak v tom
Case nie je stranou tohto protokolu, bude nahradeny
dalsim ¢lenom zvolenym spomedzi stran tohto proto-
kolu.

4. Konferencia stran, sluziaca ako stretnutie stran
tohto protokolu, bude pravidelne preverovat plnenie
tohto protokolu a v ramci svojho mandatu bude ¢init
rozhodnutia potrebné na podporu jeho i¢inného plne-
nia. Bude vykonavat funkcie urcené jej tymto protoko-
lom a bude
a) na zaklade vsetkych jej dostupnych informacii v sti-

lade s ustanoveniami tohto protokolu posudzovat
plnenie tohto protokolu stranami, celkové ucinky
opatreni, prijatych podla tohto protokolu, najméa en-
vironmentalne, ekonomické a socialne u¢inky a tiez
ich kumulativny dopad a rozsah, v akom je dosaho-
vany ciel dohovoru,

b) vo svetle ciela dohovoru pravidelne vyhodnocovat
povinnosti stran podla tohto protokolu, dokladne
zvazujuc vsetky previerky podla ¢lanku 4 ods. 2 (d)
a ¢lanku 7 ods. 2 dohovoru, skusenosti, ziskané pri
jeho plneni a vyvoj vedeckych a technickych poznat-
kov a v tomto duchu posudzovat a prijimat pravidel-
né spravy o plneni tohto protokolu,

c) podporovat a ulah¢ovat vymenu informécii o opat-
reniach prijatych stranami ku zmene klimy a jej
ucinkom, bertic do tavahy rozne okolnosti, zodpo-
vednost a schopnosti stran a ich prislusné zavazky
podla tohto protokolu,

d) ulahcovat na zaklade ziadosti dvoch alebo viacerych
stran koordinaciu opatreni tymito stranami prija-
tych ku zmene klimy a jej ti€¢inkom, beruc do uvahy
rozne okolnosti, zodpovednost a schopnosti stran
a ich prislusné zaviazky podla tohto protokolu,

e) v sulade s cielom dohovoru a ustanoveniami tohto
protokolu, beruc plne do ttvahy prislusné rozhodnu-
tia konferencie stran podporovat a usmernovat vy-
voj a pravidelné spresniovanie porovnatelnych meto-
dik na uc¢inné plnenie tohto protokolu, ktoré budua
odsuhlasené konferenciou stran, sluziacou ako
stretnutie stran tohto protokolu,

f) prijimat odporucania vo vsetkych zalezitostiach, ne-
vyhnutnych na plnenie tohto protokolu,

g) snazit sa o mobilizaciu dalsich finanénych zdrojov
v sulade s ¢lankom 11 ods. 2,

h) vytvarat podporné organy, ktoré bude povazovat za
potrebné na plnenie tohto protokolu,

i) kde je to vhodné, hladat a vyuzivat sluzby a spolu-
pracu a informacie poskytované opravnenymi me-
dzinarodnymi organizaciami a medzivladnymi a mi-
movladnymi organmi,

j) vykonavat dalsie funkcie, ktoré moze vyzadovat pl-
nenie tohto protokolu a zvazovat kazdé poverenie
vyplyvajtuce z rozhodnutia konferencie stran.

5. Proceduralne pravidla konferencie stran a finané-

né procedury dohovoru budu vztahované mutatis
mutandis podla tohto protokolu, ak sa konsenzom
konferencie stran, slaziacej ako stretnutie stran tohto
protokolu nerozhodne inak.

6. Prvé zasadnutie konferencie stran, sluziacej ako
stretnutie stran tohto protokolu, bude riadit sekreta-
riat v spojeni s prvym zasadnutim konferencie stran,
ktoré je naplanované po datume nadobudnutia plat-
nosti tohto protokolu. Nasledujiice bezné zasadnutia
konferencie stran, sluziace ako stretnutie stran tohto
protokolu, sa uskutoc¢nia kazdy rok a v spojeni s bez-
nym zasadnutim konferencie stran, ak konferencia
stran, sluziaca ako stretnutie stran tohto protokolu,
nerozhodne inak.

7. Mimoriadne zasadnutia konferencie stran, sluzia-
cej ako stretnutie stran tohto protokolu, sa uskutoc¢nia
v takom inom ¢ase, ktory bude konferencia stran, sla-
ziaca ako stretnutie stran tohto protokolu, povazovat
za nevyhnutny alebo na zaklade pisomnej ziadosti kto-
rejkolvek strany, za predpokladu, Ze do Siestich mesia-
cov, odkedy sekretariat oboznamil s takouto ziadostou
strany, ziska tato ziadost podporu aspon jednej tretiny
stran.

8. Organizacia Spojenych narodov, jej odborné orga-
ny a Medzinarodna agentura pre atomovu energiu, rov-
nako ako kazdy jej ¢lensky Stat alebo pozorovatelia,
ktori nie su stranou dohovoru, mézu byt na zasadnu-
tiach konferencie stran, sltiziacej ako stretnutie stran
tohto protokolu, zastupeni ako pozorovatelia. Akykol-
vek narodny alebo medzinarodny organ alebo agentu-
ra, vladna alebo mimovladna, kvalifikovana v zalezi-
tostiach, ktorymi sa zaobera tento protokol a ktora
informovala sekretariat o Zelani byt zastipena ako po-
zorovatel na zasadnuti konferencie stran, sluziacej ako
stretnutie stran tohto protokolu, méze byt na zasadnu-
tia pripustena, ak vo¢i tomu nema namietky aspon jed-
na tretina pritomnych stran. Pripustenie a ucéast pozo-
rovatelov bude predmetom proceduralnych pravidiel,
ako sa uvadza v odseku 5 tohto ¢lanku.

Clanok 14

1. Sekretariat ustanoveny ¢lankom 8 dohovoru bude
sluzit ako sekretariat tohto protokolu.

2. Clanok 8 ods. 2 dohovoru o funkciach sekretaria-
tu a ¢lanok 8 ods. 3 dohovoru o organizaénom zabezpe-
¢eni ¢innosti sekretariatu sa budu mutatis mutandis
vztahovat na tento protokol. Okrem toho bude sekreta-
riat vykonavat funkcie, uréené mu tymto protokolom.

Clanok 15

1. Podporny organ pre vedecké a technologické pora-
denstvo a Podporny organ pre implementaciu, ustano-
vené ¢lankami 9 al0 dohovoru, budu sluzit ako Pod-
porny organ pre vedecké a technologické poradenstvo
a Podporny organ pre implementaciu tohto protokolu.
Ustanovenia vztahujuce sa na ¢innost tychto dvoch or-
ganov v ramci dohovoru sa budu mutatis mutandis
vztahovat na tento protokol. Zasadnutia na stretnu-
tiach Podporného organu pre vedecké a technologické
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poradenstvo a Podporného organu pre implementaciu
tohto protokolu sa budua konat v spojeni so stretnutia-
mi prislusnych podpornych organov dohovoru.

2. Strany dohovoru, ktoré nie st stranami tohto pro-
tokolu, sa mozu zucastnit priebehu ktoréhokolvek za-
sadania podpornych organov ako pozorovatelia. Ak
podporné organy sluzia ako podporné organy tohto
protokolu, rozhodnutia podla tohto protokolu budu
prijimané iba stranami tohto protokolu.

3. Ak podporné organy ustanovené ¢lankami 9 a 10
dohovoru vykonavaju svoju funkciu v zalezitostiach ty-
kajacich sa tohto protokolu, kazdy ¢len vyboru tychto
podpornych organov zastupujuci stranu dohovoru,
ktora v tom cCase nie je stranou tohto protokolu, bude
nahradeny dal$im ¢lenom zvolenym spomedzi stran
tohto protokolu.

Clanok 16

Konferencia stran, sltziaca ako stretnutie stran toh-
to protokolu, bude v ¢o najkratSsom c¢ase posudzovat
uplatnenie tohto protokolu a v pripade potreby modifi-
kovat mnohostranny konzulta¢ny postup, na ktory sa
odvolava ¢lanok 13 dohovoru, vo svetle kazdého pren
vyznamného rozhodnutia, ktoré prijme konferencia
stran. Kazdy mnohostranny konzultaény postup, ktory
sa moze uplatnit na tento protokol, sa bude vykonavat
tak, Ze postupy a mechanizmy ustanovené v sulade
s ¢lankom 18 zostavaju nedotknuté.

Clanok 17

Konferencia stran bude definovat rozhodujuce prin-
cipy, prostriedky, pravidla a smernice, najma pre veri-
fikaciu, podavanie sprav a zucétovatelnost obchodova-
nia s emisiami. Strany zahrnuté do prilohy B sa m6zu
zucastnit obchodovania s emisiami na ucel plnenia
svojich zavazkov podla ¢lanku 3. Kazdé takéto obcho-
dovanie bude doplnkom k domacim akciam cielenym
na splnenie kvantifikovanych zavazkov na obmedzenie
a znizenie emisii podla uvedeného ¢lanku.

Clanok 18

Konferencia stran, sluziaca ako stretnutie stran toh-
to protokolu, na svojom prvom zasadnuti schvali vhod-
né a ucinné postupy a mechanizmy urcenia a rieSenia
pripadov neplnenia ustanoveni tohto protokolu vrata-
ne vypracovania indikativneho zoznamu désledkov,
beruc do uvahy pric¢inu, typ, stupen a pocetnost vysky-
tu neplnenia. Vsetky postupy a mechanizmy podla toh-
to ¢lanku majuce zavazné dosledky, budu prijaté for-
mou dodatku k tomuto protokolu.

Clanok 19

Ustanovenia ¢lanku 14 dohovoru o rieSeni sporov sa
budu vztahovat mutatis mutandis aj na tento protokol.

Clanok 20

1. Kazda strana moze navrhnut dodatok k tomuto
protokolu.

2. Dodatky k tomuto protokolu budu prijimané na
beznom zasadnuti konferencie stran, sluziacej ako
stretnutie stran tohto protokolu. Sekretariat oboznami
strany s textom kazdého navrhovaného dodatku k pro-
tokolu minimalne Sest mesiacov pred stretnutim, na
ktorom je navrhnuté jeho prijatie. Sekretariat takisto
oboznami s textom kazdého navrhnutého dodatku
strany a signatarov dohovoru a pre informaciu aj depo-
zitara.

3. Strany vyvint maximalne usilie konsenzom do-
siahnut dohodu o kazdom navrhu dodatku k protoko-
lu. Ak sa vSetka snaha o dosiahnutie konsenzu vycerpa
anedosiahne sa ziadna dohoda, ako posledné vychodi-
sko sa dodatok prijme hlasovanim trojStvrtinovou vac-
§inou hlasov stran pritomnych a hlasujtcich na stret-
nuti. S prijatym dodatkom sekretariat oboznami
depozitara, ktory ho rozsiri medzi vSetky strany na od-
suhlasenie.

4. Listiny o prijati tykajuce sa dodatku budua uloZzené
u depozitara. Dodatok prijaty v sulade s odsekom 3
tohto ¢lanku nadobudne platnost pre strany, ktorymi
bol prijaty, devatdesiaty den odo dna, ked depozitar
dostal listinu o prijati minimalne troch Stvrtin stran
tohto protokolu.

5. Pre kazdu dalsiu stranu dodatok nadobudne plat-
nost devatdesiaty den odo dna, ked tato strana ulozi
u depozitara svoju listinu o prijati daného dodatku.

Clanok 21

1. Prilohy tohto protokolu tvoria jeho neoddelitelnu
suicast a ak nie je vyslovne uvedené inak, odvolanie sa
na tento protokol je zaroven odvolanim sa na vSetky
jeho prilohy. VSetky prilohy prijaté po nadobudnuti
platnosti tohto protokolu budu obmedzené na zozna-
my, formulare alebo akékolvek iné materialy popisnej
povahy, ktoré maju vedecky, technicky, proceduralny
alebo administrativny charakter.

2. Kazda strana moze navrhnut prilohu k tomuto
protokolu a méze navrhnut dodatky k priloham tohto
protokolu.

3. Prilohy tohto protokolu a dodatky k priloham toh-
to protokolu sa budu prijimat na beznom zasadnuti
konferencie stran, sliziacej ako stretnutie stran tohto
protokolu. Sekretariat oboznami strany s textom navr-
hovanej prilohy alebo dodatku k prilohe minimalne
Sest mesiacov pred stretnutim, na ktorom je navrhnuté
jeho prijatie. Sekretariat takisto oboznami s textom
kazdej navrhnutej prilohy alebo dodatku k prilohe
strany a signatarov dohovoru a pre informaciu aj depo-
zitara.

4. Strany vyvini maximalne usilie konsenzom do-
siahnut dohodu o kazdom navrhu prilohy alebo dodat-
ku k prilohe. Ak sa vSetka snaha o dosiahnutie konsen-
zu vycerpa a nedosiahne sa ziadna dohoda, ako
posledné vychodisko sa priloha alebo dodatok k prilohe
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prijme hlasovanim trojStvrtinovou véac¢sinou hlasov
stran pritomnych a hlasujacich na stretnuti. S prija-
tou prilohou alebo dodatkom k prilohe sekretariat
oboznami depozitara, ktory ho rozsiri medzi vSetky
strany na odsuhlasenie.

5. Priloha alebo dodatok k prilohe inej ako priloha A
alebo priloha B, ktoré boli prijaté v stilade s odsekmi 3
a 4 tohto ¢lanku, nadobudne platnost pre vsetky stra-
ny tohto protokolu $est mesiacov odo dna, ked bola
tato stranam poskytnuta depozitarom na odsuhlase-
nie, okrem stran, ktoré v tomto obdobi pisomne ozna-
mia depozitarovi neprijatie prilohy alebo dodatku k pri-
lohe. Priloha alebo dodatok k prilohe nadobudne
platnost pre strany, ktoré odvolali svoje oznamenie
o neprijati, devatdesiaty den odo dna, ked depozitar
prijal odstupenie od oznamenia o neprijati.

6. Ak prijatie prilohy alebo dodatku k prilohe obsa-
huje dodatok k tomuto protokolu, tato priloha alebo
dodatok k prilohe nenadobudne platnost dovtedy, kym
nenadobudne platnost dany dodatok k tomuto proto-
kolu.

7. Dodatky k priloham A a B tohto protokolu budua
prijaté a nadobudnu platnost v stilade s postupom
ustanovenym c¢lankom 20, za predpokladu, Ze vSetky
dodatky k prilohe B budu prijaté iba s pisomnym su-
hlasom dotknutej strany.

Clanok 22

1. Kazda strana ma jeden hlas okrem pripadov uve-
denych v odseku 2 tohto ¢lanku.

2. Regionalne hospodarske integracéné organizacie
v zalezitostiach v ramci ich kompetencii buda vykona-
vat svoje pravo hlasovat po¢tom hlasov, ktory sa rovna
poctu ich clenskych Statov, ktoré st stranami tohto
protokolu. Takato organizacia nebude vykonavat svoje
pravo hlasovat, ak ktorykolvek z jej ¢lenskych Statov
vykonava svoje pravo a naopak.

Clanok 23

Depozitarom tohto protokolu bude generalny tajom-
nik Organizacie Spojenych narodov.

Clanok 24

1. Tento protokol bude otvoreny na podpis a podlie-
ha ratifikacii, prijatiu alebo schvaleniu §tatmi a regio-
nalnymi hospodarskymi integracnymi organizaciami,
ktoré su stranami dohovoru. Protokol bude otvoreny
na podpis v sidle Organizacie Spojenych narodov v New
Yorku od 16. marca 1998 do 15. marca 1999. Tento
protokol bude otvoreny na pristup odo dna nasleduja-
ceho po datume, ked bol uzatvoreny na podpis. Ratifi-
kacné listiny, listiny o prijati, schvaleni alebo pristupe-
ni budu ulozené u depozitara.

2. Kazdaregionalna hospodarska integrac¢na organi-
zacia, ktora sa stane stranou tohto protokolu bez toho,
aby ktorykolvek z jej ¢lenskych §tatov bol jeho stranou,
bude viazana vSetkymi povinnostami vyplyvajucimi
z tohto protokolu. V pripade, Ze ide o organizacie, kto-

rych jeden alebo viacero ¢lenskych Statov je stranou
tohto protokolu, organizacia a jej ¢lenské Staty sa roz-
hodnu o prislusnej zodpovednosti za vykonavanie po-
vinnosti vyplyvajucich z tohto protokolu. V takychto
pripadoch nesmu organizacia a jej clenské staty vyko-
navat svoje prava vyplyvajtce z tohto protokolu sucas-
ne.

3. Vo svojich ratifikaénych listinach, listinach o pri-
jati, schvaleni alebo pristupe budu regionalne hospo-
darske integracné organizacie deklarovat rozsah ich
kompetencii v zalezZitostiach, ktoré upravuje tento pro-
tokol. Tieto organizacie tiez budu informovat depozita-
ra, ktory potom bude informovat strany o kazdej pod-
statnej zmene rozsahu ich kompetencii.

Clanok 25

1. Tento protokol nadobudne platnost devatdesiaty
den odo dna, ked nie menej ako 55 stran dohovoru ma-
jucich medzi sebou strany zahrnuté do prilohy I, ktoré
predstavuju spolu minimalne 55 percent celkovych
emisil oxidu uhli¢itého v roku 1990 stran zahrnutych
do prilohy I, ulozi svoj nastroj ratifikacie, prijatia,
schvalenia alebo pristapenia.

2. Na ucely tohto ¢lanku ,celkové emisie oxidu uhli-
¢itého v roku 1990 stran zahrnutych do prilohy I* zna-
mena mnozstvo, ktoré strany, zahrnuté do prilohy I,
oznamili pred dnom alebo v den prijatia tohto protoko-
lu vo svojej prvej narodnej sprave, predloZzenej v sulade
s ¢lankom 12 dohovoru.

3. Pre kazdy stat alebo regionalnu hospodarsku in-
tegracénu organizaciu, ktora ratifikuje, prijme alebo
schvali tento protokol alebo k nemu pristuapi po splneni
podmienok nadobudnutia platnosti stanovenych v od-
seku 1 tohto ¢lanku, tento protokol nadobudne plat-
nost devatdesiaty den odo dinia ulozenia svojej ratifi-
kacénej listiny, listiny o prijati, schvaleni alebo
pristupe.

4. Na ucely tohto ¢lanku sa nebude ziadna listina,
ulozena regionalnou hospodarskou integra¢nou orga-
nizaciou pripocitavat k listinam ulozenym c¢lenskymi
Statmi danej organizacie.

Clanok 26

K tomuto protokolu nie je mozné urobit ziadne vy-
hrady.

Clanok 27

1. Kedykolvek po uplynuti troch rokov odo dna, ked
tento protokol nadobudol pre stranu platnost, moze
tato strana protokol vypovedat pisomnym oznamenim
predloZenym depozitarovi.

2. Kazda takato vypoved nadobudne platnost po
uplynuti jedného roku odo dna jej prijatia depozita-
rom, alebo od takého neskorsieho dna, ktory moze byt
uvedeny v oznameni o vypovedi.

3. Kazda strana, ktora vypovie dohovor, sa bude po-
vazovat za stranu, ktora vypovedala aj tento protokol.
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Clanok 28

Povodné vyhotovenie tohto protokolu, ktorého arab-
ské, ¢inske, anglické, francuzske, ruské a Spanielske
znenia su rovnako platné, bude uloZzené u generalneho
tajomnika Organizacie Spojenych narodov.

Dané v Kjote jedenasteho decembra tisic devatsto de-
vatdesiatsedem.

Na dokaz toho, dolupodpisani, riadne na to splno-
mocneni, podpisali tento protokol v uvedenom datu-

me.
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PRILOHA A

Sklenikové plyny

Oxid uhli¢ity (CO,)

Metan (CH,)

Oxid dusny (N,O)

Fluérované uhlovodiky (HFC)
Plnofluérované uhlovodiky (PFC)
Fluorid sirovy (SF)

Sektory/kategérie zdrojov

Energetika

Spalovanie paliv
Energeticky priemysel
Vyrobny a stavebny priemysel
Doprava
Iné sektory
Iné

Fugitivne emisie z paliv
Tuhé paliva
Ropa a zemny plyn
Iné

Priemyselné procesy
Mineralne vyrobky
Chemicky priemysel
Vyroba kovov
Ina vyroba
Vyroba halogénovanych uhlovodikov a fluoridu sirového
Spotreba halogénovanych uhlovodikov a fluoridu sirového
Iné

Pouzivanie rozpustadiel a inych vyrobkov

Polnohospodarstvo
Crevné kvasenie
Nakladanie s hnojom
Pestovanie ryze
Polnohospodarska poda
Nariadené vypalovanie savan
Spalovanie polnohospodarskych zvyskov na poli
Iné

Odpad
Ukladanie tuhého odpadu v krajine
Spracovanie odpadovych vod
Spalovanie odpadu
Iné
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Priloha B

Strana Kvantifikované zaviazky na obmedzenie
alebo zniZenie emisii

(percento oproti zakladnému roku alebo obdobiu)

Australia 108
Rakusko 92
Belgicko 92
Bulharsko* 92
Kanada 94
Chorvatsko* 95
Ceska republika* 92
Dansko 92
Estonsko* 92
Europske spolocenstvo 92
Finsko 92
Francuzsko 92
Nemecko 92
Grécko 92
Madarsko* 94
Island 110
Irsko 92
Taliansko 92
Japonsko 94
Lotyssko* 92
Lichtenstajnsko 92
Litva* 92
Luxembursko 92
Monako 92
Holandsko 92
Novy Zéland 100
Norsko 101
Polsko* 94
Portugalsko 92
Rumunsko* 92
Ruska federacia* 100
Slovensko* 92
Slovinsko* 92
Spanielsko 92
Svédsko 92
Svajciarsko 92
Ukrajina* 100
Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného Irska 92
Spojené Staty americké 93

* Krajiny, ktoré prechadzaju procesom transformacie na trhova ekonomiku.
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K oznameniu ¢. 139/2005 Z. z.

KYOTO PROTOCOL
TO THE UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE

The Parties to this Protocol,

Being Parties to the United Nations Framework
Convention on Climate Change, hereinafter referred to
as “the Convention”,

In pursuit of the ultimate objective of the Convention
as stated in its Article 2,

Recalling the provisions of the Convention,
Being guided by Article 3 of the Convention,

Pursuant to the Berlin Mandate adopted by decision
1/CP.1 of the Conference of the Parties to the
Convention at its first session,

Have agreed as follows:
Article 1

For the purposes of this Protocol, the definitions
contained in Article 1 of the Convention shall apply. In
addition:

1. “Conference of the Parties” means the Conference
of the Parties to the Convention.

2. “Convention” means the United Nations
Framework Convention on Climate Change, adopted in
New York on 9 May 1992.

3. “Intergovernmental Panel on Climate Change”
means the Intergovernmental Panel on Climate
Change established in 1988 jointly by the World
Meteorological Organization and the United Nations
Environment Programme.

4. “Montreal Protocol” means the Montreal Protocol
on Substances that Deplete the Ozone Layer, adopted
in Montreal on 16 September 1987 and as
subsequently adjusted and amended.

5. “Parties present and voting” means Parties
present and casting an affirmative or negative vote.

6. “Party” means, unless the context otherwise
indicates, a Party to this Protocol.

7. “Party included in Annex I” means a Party
included in Annex I to the Convention, as may be
amended, or a Party which has made a notification
under Article 4, paragraph 2(g), of the Convention.

Article 2

1. Each Party included in Annex I, in achieving its
quantified emission limitation and reduction
commitments under Article 3, in order to promote
sustainable development, shall:

(@) Implement and/or further elaborate policies and
measures in accordance with its national
circumstances, such as:

(i) Enhancement of energy efficiency in relevant
sectors of the national economy;

(ii) Protection and enhancement of sinks and
reservoirs of greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol, taking into account its
commitments under relevant international
environmental agreements; promotion of
sustainable forest management practices,
afforestation and reforestation;

(iii) Promotion of sustainable forms of agriculture in
light of climate change considerations;

(iv) Research on, and promotion, development and
increased use of, new and renewable forms of
energy, of carbon dioxide sequestration
technologies and of advanced and innovative
environmentally sound technologies;

(v) Progressive reduction or phasing out of market
imperfections, fiscal incentives, tax and duty
exemptions and subsidies in all greenhouse
gas emitting sectors that run counter to the
objective of the Convention and application of
market instruments;

(vi) Encouragement of appropriate reforms in
relevant sectors aimed at promoting policies and
measures which limit or reduce emissions of
greenhouse gases not controlled by the Montreal
Protocol;

(vii) Measures to limit and/or reduce emissions of
greenhouse gases not controlled by the Montreal
Protocol in the transport sector;

(viii) Limitation and/or reduction of methane
emissions through recovery and use in waste
management, as well as in the production,
transport and distribution of energy:;

(b) Cooperate with other such Parties to enhance the
individual and combined effectiveness of their
policies and measures adopted under this Article,
pursuant to Article 4, paragraph 2(e)(i), of the
Convention. To this end, these Parties shall take
steps to share their experience and exchange
information on such policies and measures,
including developing ways of improving their
comparability, transparency and effectiveness. The
Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol shall, at its first session
or as soon as practicable thereafter, consider ways
to facilitate such cooperation, taking into
account all relevant information.
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2. The Parties included in Annex I shall pursue
limitation or reduction of emissions of greenhouse
gases not controlled by the Montreal Protocol from
aviation and marine bunker fuels, working through the
International Civil Aviation Organization and the
International Maritime Organization, respectively.

3. The Parties included in Annex I shall strive to
implement policies and measures under this Article in
such a way as to minimize adverse effects, including
the adverse effects of climate change, effects on
international trade, and social, environmental and
economic impacts on other Parties, especially
developing country Parties and in particular those
identified in Article 4, paragraphs 8 and 9, of the
Convention, taking into account Article 3 of the
Convention. The Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol may take
further action, as appropriate, to promote the
implementation of the provisions of this paragraph.

4. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol, if it decides that
it would be beneficial to coordinate any of the policies
and measures in paragraph 1(a) above, taking into
account different national circumstances and
potential effects, shall consider ways and means to
elaborate the coordination of such policies and
measures.

Article 3

1. The Parties included in Annex I shall, individually
or jointly, ensure that their aggregate anthropogenic
carbon dioxide equivalent emissions of the greenhouse
gases listed in Annex A do not exceed their assigned
amounts, calculated pursuant to their quantified
emission limitation and reduction commitments
inscribed in Annex B and in accordance with the
provisions of this Article, with a view to reducing their
overall emissions of such gases by at least 5 per cent
below 1990 levels in the commitment period 2008 to
2012.

2. Each Party included in Annex I shall, by 2005,
have made demonstrable progress in achieving its
commitments under this Protocol.

3. The net changes in greenhouse gas emissions by
sources and removals by sinks resulting from direct
human-induced land-use change and forestry
activities, limited to afforestation, reforestation and
deforestation since 1990, measured as verifiable
changes in carbon stocks in each commitment period,
shall be used to meet the commitments under this
Article of each Party included in Annex I. The
greenhouse gas emissions by sources and removals by
sinks associated with those activities shall be reported
in a transparent and verifiable manner and reviewed in
accordance with Articles 7 and 8.

4. Prior to the first session of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol, each Party included in Annex I shall provide,
for consideration by the Subsidiary Body for Scientific
and Technological Advice, data to establish its level of

carbon stocks in 1990 and to enable an estimate to be
made of its changes in carbon stocks in subsequent
years. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall, at its first
session or as soon as practicable thereafter, decide
upon modalities, rules and guidelines as to how, and
which, additional human-induced activities related to
changes in greenhouse gas emissions by sources and
removals by sinks in the agricultural soils and the
land-use change and forestry categories shall be added
to, or subtracted from, the assigned amounts for
Parties included in Annex I, taking into account
uncertainties, transparency in reporting, verifiability,
the methodological work of the Intergovernmental
Panel on Climate Change, the advice provided by the
Subsidiary Body for Scientific and Technological
Advice in accordance with Article 5 and the decisions of
the Conference of the Parties. Such a decision shall
apply in the second and subsequent commitment
periods. A Party may choose to apply such a decision
on these additional human-induced activities for its
first commitment period, provided that these activities
have taken place since 1990.

5. The Parties included in Annex I undergoing the
process of transition to a market economy whose base
year or period was established pursuant to decision
9/CP.2 of the Conference of the Parties at its second
session shall use that base year or period for the
implementation of their commitments under this
Article. Any other Party included in Annex I undergoing
the process of transition to a market economy which
has not yet submitted its first national communication
under Article 12 of the Convention may also notify the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol that it intends to use an
historical base year or period other than 1990 for the
implementation of its commitments under this Article.
The Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol shall decide on the
acceptance of such notification.

6. Taking into account Article 4, paragraph 6, of the
Convention, in the implementation of their
commitments under this Protocol other than those
under this Article, a certain degree of flexibility shall be
allowed by the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol to the Parties
included in Annex I undergoing the process of
transition to a market economy.

7. In the first quantified emission limitation and
reduction commitment period, from 2008 to 2012, the
assigned amount for each Party included in Annex I
shall be equal to the percentage inscribed for it in
Annex B of its aggregate anthropogenic carbon dioxide
equivalent emissions of the greenhouse gases listed in
AnnexAin 1990, or the base year or period determined
in accordance with paragraph 5 above, multiplied by
five. Those Parties included in Annex I for whom
land-use change and forestry constituted a net source
of greenhouse gas emissions in 1990 shall include in
their 1990 emissions base year or period the aggregate
anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions by
sources minus removals by sinks in 1990 from
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land-use change for the purposes of calculating their
assigned amount.

8. Any Party included in Annex I may use 1995 as its
base year for hydrofluorocarbons, perfluorocarbons
and sulphur hexafluoride, for the purposes of the
calculation referred to in paragraph 7 above.

9. Commitments for subsequent periods for Parties
included in Annex [ shall be established in
amendments to Annex B to this Protocol, which shall be
adopted in accordance with the provisions of Article 21,
paragraph 7. The Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol shall initiate
the consideration of such commitments at least seven
years before the end of the first commitment period
referred to in paragraph 1 above.

10. Any emission reduction units, or any part of an
assigned amount, which a Party acquires from another
Party in accordance with the provisions of Article 6 or
of Article 17 shall be added to the assigned amount for
the acquiring Party.

11. Any emission reduction units, or any part of an
assigned amount, which a Party transfers to another
Party in accordance with the provisions of Article 6 or
of Article 17 shall be subtracted from the assigned
amount for the transferring Party.

12. Any certified emission reductions which a Party
acquires from another Party in accordance with the
provisions of Article 12 shall be added to the assigned
amount for the acquiring Party.

13. If the emissions of a Party included in Annex I in
a commitment period are less than its assigned
amount under this Article, this difference shall, on
request of that Party, be added to the assigned amount
for that Party for subsequent commitment periods.

14. Each Party included in Annex I shall strive to
implement the commitments mentioned in paragraph
1 above in such a way as to minimize adverse social,
environmental and economic impacts on developing
country Parties, particularly those identified in Article
4, paragraphs 8 and 9, of the Convention. In line with
relevant decisions of the Conference of the Parties on
the implementation of those paragraphs, the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol shall, at its first session,
consider what actions are necessary to minimize the
adverse effects of climate change and/or the impacts of
response measures on Parties referred to in those
paragraphs. Among the issues to be considered shall
be the establishment of funding, insurance and
transfer of technology.

Article 4

1. Any Parties included in Annex I that have reached
an agreement to fulfil their commitments under Article
3 jointly, shall be deemed to have met those
commitments provided that their total combined
aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent
emissions of the greenhouse gases listed in Annex A do
not exceed their assigned amounts calculated

pursuant to their quantified emission limitation and
reduction commitments inscribed in Annex B and in
accordance with the provisions of Article 3. The
respective emission level allocated to each of the
Parties to the agreement shall be set out in that
agreement.

2. The Parties to any such agreement shall notify the
secretariat of the terms of the agreement on the date of
deposit of their instruments of ratification, acceptance
or approval of this Protocol, or accession thereto. The
secretariat shall in turn inform the Parties and
signatories to the Convention of the terms of the
agreement.

3. Any such agreement shall remain in operation for
the duration of the commitment period specified in
Article 3, paragraph 7.

4. If Parties acting jointly do so in the framework of,
and together with, a regional economic integration
organization, any alteration in the composition of the
organization after adoption of this Protocol shall not
affect existing commitments under this Protocol. Any
alteration in the composition of the organization shall
only apply for the purposes of those commitments
under Article 3 that are adopted subsequent to that
alteration.

5. In the event of failure by the Parties to such an
agreement to achieve their total combined level of
emission reductions, each Party to that agreement
shall be responsible for its own level of emissions set
out in the agreement.

6. If Parties acting jointly do so in the framework of,
and together with, a regional economic integration
organization which is itself a Party to this Protocol,
each member State of that regional economic
integration organization individually, and together
with the regional economic integration organization
acting in accordance with Article 24, shall, in the event
of failure to achieve the total combined level of
emission reductions, be responsible for its level of
emissions as notified in accordance with this Article.

Article 5

1. Each Party included in Annex I shall have in place,
no later than one year prior to the start of the first
commitment period, a national system for the
estimation of anthropogenic emissions by sources and
removals by sinks of all greenhouse gases not
controlled by the Montreal Protocol. Guidelines for
such national systems, which shall incorporate the
methodologies specified in paragraph 2 below, shall be
decided upon by the Conference of the Parties serving
as the meeting of the Parties to this Protocol at its first
session.

2. Methodologies for estimating anthropogenic
emissions by sources and removals by sinks of all
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol
shall be those accepted by the Intergovernmental Panel
on Climate Change and agreed upon by the Conference
of the Parties at its third session. Where such
methodologies are not used, appropriate adjustments
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shall be applied according to methodologies agreed
upon by the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol at its first
session. Based on the work of, inter alia, the
Intergovernmental Panel on Climate Change and
advice provided by the Subsidiary Body for Scientific
and Technological Advice, the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall regularly review and, as appropriate, revise such
methodologies and adjustments, taking fully into
account any relevant decisions by the Conference of
the Parties. Any revision to methodologies or
adjustments shall be used only for the purposes of
ascertaining compliance with commitments under
Article 3 in respect of any commitment period adopted
subsequent to that revision.

3. The global warming potentials used to calculate
the carbon dioxide equivalence of anthropogenic
emissions by sources and removals by sinks of
greenhouse gases listed in Annex A shall be those
accepted by the Intergovernmental Panel on Climate
Change and agreed upon by the Conference of the
Parties at its third session. Based on the work of, inter
alia, the Intergovernmental Panel on Climate Change
and advice provided by the Subsidiary Body for
Scientific and Technological Advice, the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall regularly review and, as appropriate,
revise the global warming potential of each such
greenhouse gas, taking fully into account any relevant
decisions by the Conference of the Parties. Any revision
to a global warming potential shall apply only to
commitments under Article 3 in respect of any
commitment period adopted subsequent to that
revision.

Article 6

1. For the purpose of meeting its commitments
under Article 3, any Party included in Annex I may
transfer to, or acquire from, any other such Party
emission reduction units resulting from projects aimed
at reducing anthropogenic emissions by sources or
enhancing anthropogenic removals by sinks of
greenhouse gases in any sector of the economy,
provided that:

(a) Any such project has the approval of the Parties
involved;

(b) Any such project provides a reduction in emissions
by sources, or an enhancement of removals by
sinks, that is additional to any that would otherwise
occur;

(c) It does not acquire any emission reduction units if it
is not in compliance with its obligations under
Articles 5 and 7; and

(d) The acquisition of emission reduction units shall be
supplemental to domestic actions for the purposes
of meeting commitments under Article 3.

2. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol may, at its first
session or as soon as practicable thereafter, further

elaborate guidelines for the implementation of this
Article, including for verification and reporting.

3. A Party included in Annex I may authorize legal
entities to participate, under its responsibility, in
actions leading to the generation, transfer or
acquisition under this Article of emission reduction
units.

4. If a question of implementation by a Party
included in Annex I of the requirements referred to in
this Article is identified in accordance with the relevant
provisions of Article 8, transfers and acquisitions of
emission reduction units may continue to be made
after the question has been identified, provided that
any such units may not be used by a Party to meet its
commitments under Article 3 until any issue of
compliance is resolved.

Article 7

1. Each Party included in Annex I shall incorporate
in its annual inventory of anthropogenic emissions by
sources and removals by sinks of greenhouse gases not
controlled by the Montreal Protocol, submitted in
accordance with the relevant decisions of the
Conference of the Parties, the necessary
supplementary information for the purposes of
ensuring compliance with Article 3, to be determined in
accordance with paragraph 4 below.

2. Each Party included in Annex I shall incorporate
in its national communication, submitted under
Article 12 of the Convention, the supplementary
information necessary to demonstrate compliance
with its commitments under this Protocol, to be
determined in accordance with paragraph 4 below.

3. Each Party included in Annex I shall submit the
information required under paragraph 1 above
annually, beginning with the first inventory due under
the Convention for the first year of the commitment
period after this Protocol has entered into force for that
Party. Each such Party shall submit the information
required under paragraph 2 above as part of the first
national communication due under the Convention
after this Protocol has entered into force for it and after
the adoption of guidelines as provided for in paragraph
4 below. The frequency of subsequent submission of
information required under this Article shall be
determined by the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol, taking into
account any timetable for the submission of national
communications decided upon by the Conference of
the Parties.

4. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall adopt at its
first session, and review periodically thereafter,
guidelines for the preparation of the information
required under this Article, taking into account
guidelines for the preparation of national
communications by Parties included in Annex I
adopted by the Conference of the Parties. The
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol shall also, prior to the first
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commitment period, decide upon modalities for
the accounting of assigned amounts.

Article 8

1. The information submitted under Article 7 by
each Party included in Annex I shall be reviewed by
expert review teams pursuant to the relevant decisions
of the Conference of the Parties and in accordance with
guidelines adopted for this purpose by the Conference
of the Parties serving as the meeting of the Parties to
this Protocol wunder paragraph 4 below. The
information submitted under Article 7, paragraph 1,
by each Party included in Annex I shall be reviewed as
part of the annual compilation and accounting of
emissions inventories and assigned amounts.
Additionally, the information submitted under Article
7, paragraph 2, by each Party included in Annex I shall
be reviewed as part of the review of communications.

2. Expert review teams shall be coordinated by the
secretariat and shall be composed of experts selected
from those nominated by Parties to the Convention
and, as appropriate, by intergovernmental
organizations, in accordance with guidance provided
for this purpose by the Conference of the Parties.

3. The review process shall provide a thorough and
comprehensive technical assessment of all aspects of
the implementation by a Party of this Protocol. The
expert review teams shall prepare a report to the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol, assessing the implementation
of the commitments of the Party and identifying any
potential problems in, and factors influencing, the
fulfiiment of commitments. Such reports shall be
circulated by the secretariat to all Parties to the
Convention. The secretariat shall list those questions
of implementation indicated in such reports for further
consideration by the Conference of the Parties serving
as the meeting of the Parties to this Protocol.

4. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall adopt at its
first session, and review periodically thereafter,
guidelines for the review of implementation of this
Protocol by expert review teams taking into account the
relevant decisions of the Conference of the Parties.

5. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall, with the
assistance of the Subsidiary Body for Implementation
and, as appropriate, the Subsidiary Body for Scientific
and Technological Advice, consider:

(a) The information submitted by Parties under Article 7
and the reports of the expert reviews thereon
conducted under this Article; and

(b) Those questions of implementation listed by the
secretariat under paragraph 3 above, as well as any
questions raised by Parties.

6. Pursuant to its consideration of the information
referred to in paragraph 5 above, the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall take decisions on any matter required for
the implementation of this Protocol.

Article 9

1. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall periodically
review this Protocol in the light of the best available
scientific information and assessments on climate
change and its impacts, as well as relevant technical,
social and economic information. Such reviews shall
be coordinated with pertinent reviews under the
Convention, in particular those required by Article 4,
paragraph 2(d), and Article 7, paragraph 2(a), of the
Convention. Based on these reviews, the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall take appropriate action.

2. The first review shall take place at the second
session of the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol. Further reviews
shall take place at regular intervals and in a timely
manner.

Article 10

All Parties, taking into account their common but
differentiated responsibilities and their specific
national and regional development priorities,
objectives and circumstances, without introducing
any new commitments for Parties not included in
Annex I, but reaffirming existing commitments under
Article 4, paragraph 1, of the Convention, and
continuing to advance the implementation of these
commitments in order to achieve sustainable
development, taking into account Article 4,
paragraphs 3, 5 and 7, of the Convention, shall:

(a) Formulate, where relevant and to the extent
possible, cost-effective national and, where
appropriate, regional programmes to improve the
quality of local emission factors, activity data
and/or models which reflect the socio-economic
conditions of each Party for the preparation and
periodic updating of national inventories of
anthropogenic emissions by sources and removals
by sinks of all greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol, using comparable
methodologies to be agreed upon by the Conference
of the Parties, and consistent with the guidelines for
the preparation of national communications
adopted by the Conference of the Parties;

(b) Formulate, implement, publish and regularly
update national and, where appropriate, regional
programmes containing measures to mitigate
climate change and measures to facilitate adequate
adaptation to climate change:

(i) Such programmes would, inter alia, concern the
energy, transport and industry sectors as well as
agriculture, forestry and waste management.
Furthermore, adaptation technologies and
methods for improving spatial planning would
improve adaptation to climate change; and

(ii) Parties included in Annex I shall submit
information on action under this Protocol,
including national programmes, in accordance
with Article 7; and other Parties shall seek to
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include in their national communications, as
appropriate, information on programmes which
contain measures that the Party believes
contribute to addressing climate change and its
adverse impacts, including the abatement of
increases in greenhouse gas emissions, and
enhancement of and removals by sinks, capacity
building and adaptation measures;

(c) Cooperate in the promotion of effective modalities
for the development, application and diffusion of,
and take all practicable steps to promote, facilitate
and finance, as appropriate, the transfer of, or
access to, environmentally sound technologies,
know-how, practices and processes pertinent to
climate change, in particular to developing
countries, including the formulation of policies and
programmes for the effective transfer of
environmentally sound technologies that are
publicly owned or in the public domain and the
creation of an enabling environment for the private
sector, to promote and enhance the transfer of, and
access to, environmentally sound technologies;

(d) Cooperate in scientific and technical research and
promote the maintenance and the development of
systematic observation systems and development of
data archives to reduce uncertainties related to the
climate system, the adverse impacts of climate
change and the economic and social consequences
of various response strategies, and promote the
development and strengthening of endogenous
capacities and capabilities to participate in
international and intergovernmental efforts,
programmes and networks on research and
systematic observation, taking into account Article
5 of the Convention;

(e) Cooperate in and promote at the international level,
and, where appropriate, using existing bodies, the
development and implementation of education and
training programmes, including the strengthening
of national capacity building, in particular human
and institutional capacities and the exchange or
secondment of personnel to train experts in this
field, in particular for developing countries, and
facilitate at the national level public awareness of,
and public access to information on, climate
change. Suitable modalities should be developed to
implement these activities through the relevant
bodies of the Convention, taking into account Article
6 of the Convention;

() Include in their national communications
information on programmes and activities
undertaken pursuant to this Article in accordance
with relevant decisions of the Conference of the
Parties; and

(g) Give full consideration, in implementing the
commitments under this Article, to Article 4,
paragraph 8, of the Convention.

Article 11
1. In the implementation of Article 10, Parties shall

take into account the provisions of Article 4,
paragraphs 4, 5, 7, 8 and 9, of the Convention.

2. In the context of the implementation of Article 4,
paragraph 1, of the Convention, in accordance with the
provisions of Article 4, paragraph 3, and Article 11 of
the Convention, and through the entity or entities
entrusted with the operation of the financial
mechanism of the Convention, the developed country
Parties and other developed Parties included in
Annex II to the Convention shall:

(a) Provide new and additional financial resources to
meet the agreed full costs incurred by developing
country Parties in advancing the implementation of
existing commitments under Article 4, paragraph 1(a),
of the Convention that are covered in Article 10,
subparagraph (a); and

(b) Also provide such financial resources, including for
the transfer of technology, needed by the developing
country Parties to meet the agreed full incremental
costs of advancing the implementation of existing
commitments under Article 4, paragraph 1, of the
Convention that are covered by Article 10 and that
are agreed between a developing country Party and
the international entity or entities referred to in
Article 11 of the Convention, in accordance with that
Article.

The implementation of these existing commitments
shall take into account the need for adequacy and
predictability in the flow of funds and the importance of
appropriate burden sharing among developed country
Parties. The guidance to the entity or entities entrusted
with the operation of the financial mechanism of the
Convention in relevant decisions of the Conference of
the Parties, including those agreed before the adoption
of this Protocol, shall apply mutatis mutandis to the
provisions of this paragraph.

3. The developed country Parties and other
developed Parties in Annex II to the Convention may
also provide, and developing country Parties avail
themselves of, financial resources for the
implementation of Article 10, through bilateral,
regional and other multilateral channels.

Article 12

1. A clean development mechanism is hereby
defined.

2. The purpose of the clean development mechanism
shall be to assist Parties not included in Annex I in
achieving  sustainable development and in
contributing to the wultimate objective of the
Convention, and to assist Parties included in AnnexIin
achieving compliance with their quantified emission
limitation and reduction commitments under Article 3.

3. Under the clean development mechanism:

(a) Parties not included in Annex I will benefit from
project activities resulting in certified emission
reductions; and

(b) Parties included in Annex I may use the certified
emission reductions accruing from such project
activities to contribute to compliance with part of
their quantified emission limitation and reduction
commitments under Article 3, as determined by the
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Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol.

4. The clean development mechanism shall be
subject to the authority and guidance of
the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol and be supervised by an
executive board of the clean development mechanism.

5. Emission reductions resulting from each project
activity shall be certified by operational entities to be
designated by the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol, on the basis
of:

(a) Voluntary participation approved by each Party
involved;

(b) Real, measurable, and long-term benefits related to
the mitigation of climate change; and

(c) Reductions in emissions that are additional to any
that would occur in the absence of the certified
project activity.

6. The clean development mechanism shall assist
in arranging funding of certified project activities as
necessary.

7. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall, at its first
session, elaborate modalities and procedures with the
objective of ensuring transparency, efficiency and
accountability through independent auditing and
verification of project activities.

8. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall ensure that
a share of the proceeds from certified project activities
is used to cover administrative expenses as well as to
assist developing country Parties that are particularly
vulnerable to the adverse effects of climate change to
meet the costs of adaptation.

9. Participation under the clean development
mechanism, including in activities mentioned in
paragraph 3(a) above and in the acquisition of certified
emission reductions, may involve private and/or
public entities, and is to be subject to whatever
guidance may be provided by the executive board of the
clean development mechanism.

10. Certified emission reductions obtained during
the period from the year 2000 up to the beginning of the
first commitment period can be used to assist in
achieving compliance in the first commitment period.

Article 13

1. The Conference of the Parties, the supreme body
of the Convention, shall serve as the meeting of the
Parties to this Protocol.

2. Parties to the Convention that are not Parties to
this Protocol may participate as observers in the
proceedings of any session of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol. When the Conference of the Parties serves as
the meeting of the Parties to this Protocol, decisions
under this Protocol shall be taken only by those that
are Parties to this Protocol.

3. When the Conference of the Parties serves as the
meeting of the Parties to this Protocol, any member of
the Bureau of the Conference of the Parties
representing a Party to the Convention but, at that
time, not a Party to this Protocol, shall be replaced by
an additional member to be elected by and from
amongst the Parties to this Protocol.

4. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall keep under
regular review the implementation of this Protocol and
shall make, within its mandate, the decisions
necessary to promote its effective implementation. It
shall perform the functions assigned to it by this
Protocol and shall:

(a) Assess, on the basis of all information made
available to it in accordance with the provisions of
this Protocol, the implementation of this Protocol by
the Parties, the overall effects of the measures taken
pursuant to this Protocol, in particular
environmental, economic and social effects as well
as their cumulative impacts and the extent to which
progress towards the objective of the Convention is
being achieved;

(b) Periodically examine the obligations of the Parties
under this Protocol, giving due consideration to any
reviews required by Article 4, paragraph 2(d), and
Article 7, paragraph 2, of the Convention, in the light
of the objective of the Convention, the experience
gained in its implementation and the evolution of
scientific and technological knowledge, and in this
respect consider and adopt regular reports on the
implementation of this Protocol;

(c) Promote and facilitate the exchange of information
on measures adopted by the Parties to address
climate change and its effects, taking into account
the differing circumstances, responsibilities and
capabilities of the Parties and their respective
commitments under this Protocol;

(d) Facilitate, at the request of two or more Parties, the
coordination of measures adopted by them to
address climate change and its effects, taking into
account the differing circumstances,
responsibilities and capabilities of the Parties and
their respective commitments under this Protocol;

(e) Promote and guide, in accordance with the objective
of the Convention and the provisions of this
Protocol, and taking fully into account the relevant
decisions by the Conference of the Parties, the
development and periodic refinement of comparable
methodologies for the effective implementation of
this Protocol, to be agreed on by the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to
this Protocol;

(f) Make recommendations on any matters necessary
for the implementation of this Protocol;

(g) Seek to mobilize additional financial resources in
accordance with Article 11, paragraph 2;

(h) Establish such subsidiary bodies as are deemed
necessary for the implementation of this Protocol;

(i) Seek and utilize, where appropriate, the services
and cooperation of, and information provided by,
competent international organizations and
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intergovernmental and non-governmental bodies;
and

(j) Exercise such other functions as may be required for
the implementation of this Protocol, and consider
any assignment resulting from a decision by the
Conference of the Parties.

5. The rules of procedure of the Conference of the
Parties and financial procedures applied under the
Convention shall be applied mutatis mutandis under
this Protocol, except as may be otherwise decided by
consensus by the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol.

6. The first session of the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall be convened by the secretariat in conjunction
with the first session of the Conference of the Parties
thatis scheduled after the date of the entry into force of
this Protocol. Subsequent ordinary sessions of the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol shall be held every year and in
conjunction with ordinary sessions of the Conference
of the Parties, unless otherwise decided by the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol.

7. Extraordinary sessions of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall be held at such other times as may be
deemed necessary by the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol, or
at the written request of any Party, provided that,
within six months of the request being communicated
to the Parties by the secretariat, it is supported by at
least one third of the Parties.

8. The United Nations, its specialized agencies and
the International Atomic Energy Agency, as well as any
State member thereof or observers thereto not party to
the Convention, may be represented at sessions of the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol as observers. Any body or agency,
whether national or international, governmental or
non-governmental, which is qualified in matters
covered by this Protocol and which has informed the
secretariat of its wish to be represented at a session of
the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol as an observer, may be so
admitted unless at least one third of the Parties present
object. The admission and participation of observers
shall be subject to the rules of procedure, as referred to
in paragraph 5 above.

Article 14

1. The secretariat established by Article 8 of the
Convention shall serve as the secretariat of this
Protocol.

2. Article 8, paragraph 2, of the Convention on the
functions of the secretariat, and Article 8, paragraph 3,
of the Convention on arrangements made for the
functioning of the secretariat, shall apply mutatis
mutandis to this Protocol. The secretariat shall, in

addition, exercise the functions assigned to it under
this Protocol.

Article 15

1. The Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice and the Subsidiary Body for
Implementation established by Articles 9 and 10 of the
Convention shall serve as, respectively, the Subsidiary
Body for Scientific and Technological Advice and the
Subsidiary Body for Implementation of this Protocol.
The provisions relating to the functioning of these two
bodies under the Convention shall apply mutatis
mutandis to this Protocol. Sessions of the meetings of
the Subsidiary Body for Scientific and Technological
Advice and the Subsidiary Body for Implementation of
this Protocol shall be held in conjunction with the
meetings of, respectively, the Subsidiary Body for
Scientific and Technological Advice and the Subsidiary
Body for Implementation of the Convention.

2. Parties to the Convention that are not Parties to
this Protocol may participate as observers in the
proceedings of any session of the subsidiary bodies.
When the subsidiary bodies serve as the subsidiary
bodies of this Protocol, decisions under this Protocol
shall be taken only by those that are Parties to this
Protocol.

3. When the subsidiary bodies established by
Articles 9 and 10 of the Convention exercise their
functions with regard to matters concerning this
Protocol, any member of the Bureaux of those
subsidiary bodies representing a Party to the
Convention but, at that time, not a party to this
Protocol, shall be replaced by an additional member to
be elected by and from amongst the Parties to this
Protocol.

Article 16

The Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol shall, as soon as
practicable, consider the application to this Protocol of,
and modify as appropriate, the multilateral
consultative process referred to in Article 13 of the
Convention, in the light of any relevant decisions that
may be taken by the Conference of the Parties. Any
multilateral consultative process that may be applied
to this Protocol shall operate without prejudice to the
procedures and mechanisms established in
accordance with Article 18.

Article 17

The Conference of the Parties shall define the
relevant principles, modalities, rules and guidelines, in
particular for verification, reporting and accountability
for emissions trading. The Parties included in Annex B
may participate in emissions trading for the
purposes of fulfilling their commitments under Article
3. Any such trading shall be supplemental to domestic
actions for the purpose of meeting quantified emission
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limitation and reduction commitments under that
Article.

Article 18

The Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol shall, at its first session,
approve appropriate and effective procedures and
mechanisms to determine and to address cases of
non-compliance with the provisions of this Protocol,
including through the development of an indicative list
of consequences, taking into account the cause, type,
degree and frequency of non-compliance. Any
procedures and mechanisms under this Article
entailing binding consequences shall be adopted by
means of an amendment to this Protocol.

Article 19

The provisions of Article 14 of the Convention on
settlement of disputes shall apply mutatis mutandis to
this Protocol.

Article 20

1. Any Party may propose amendments to this
Protocol.

2. Amendments to this Protocol shall be adopted at
an ordinary session of the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol.
The text of any proposed amendment to this Protocol
shall be communicated to the Parties by the secretariat
at least six months before the meeting at which it is
proposed for adoption. The secretariat shall also
communicate the text of any proposed amendments to
the Parties and signatories to the Convention and, for
information, to the Depositary.

3. The Parties shall make every effort to reach
agreement on any proposed amendment to this
Protocol by consensus. If all efforts at consensus have
been exhausted, and no agreement reached, the
amendment shall as a last resort be adopted by
a three-fourths majority vote of the Parties present and
voting at the meeting. The adopted amendment shall
be communicated by the secretariat to the Depositary,
who shall circulate it to all Parties for their acceptance.

4. Instruments of acceptance in respect of an
amendment shall be deposited with the Depositary. An
amendment adopted in accordance with paragraph 3
above shall enter into force for those Parties having
accepted it on the ninetieth day after the date of receipt
by the Depositary of an instrument of acceptance by at
least three fourths of the Parties to this Protocol.

5. The amendment shall enter into force for any
other Party on the ninetieth day after the date on which
that Party deposits with the Depositary its instrument
of acceptance of the said amendment.

Article 21

1. Annexes to this Protocol shall form an integral

part thereof and, unless otherwise expressly provided,
a reference to this Protocol constitutes at the same
time a reference to any annexes thereto. Any annexes
adopted after the entry into force of this Protocol shall
be restricted to lists, forms and any other material of
a descriptive nature that is of a scientific, technical,
procedural or administrative character.

2. Any Party may make proposals for an annex to
this Protocol and may propose amendments to annexes
to this Protocol.

3. Annexes to this Protocol and amendments to
annexes to this Protocol shall be adopted at an
ordinary session of the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol.
The text of any proposed annex or amendment to an
annex shall be communicated to the Parties by the
secretariat at least six months before the meeting at
which it is proposed for adoption. The secretariat shall
also communicate the text of any proposed annex or
amendment to an annex to the Parties and signatories
to the Convention and, for information, to the
Depositary.

4. The Parties shall make every effort to reach
agreement on any proposed annex or amendment to an
annex by consensus. If all efforts at consensus have
been exhausted, and no agreement reached, the annex
or amendment to an annex shall as a last resort be
adopted by a three-fourths majority vote of the Parties
present and voting at the meeting. The adopted annex
or amendment to an annex shall be communicated by
the secretariat to the Depositary, who shall circulate it
to all Parties for their acceptance.

5. An annex, or amendment to an annex other than
Annex A or B, that has been adopted in accordance
with paragraphs 3 and 4 above shall enter into force for
all Parties to this Protocol six months after the date of
the communication by the Depositary to such Parties
of the adoption of the annex or adoption of the
amendment to the annex, except for those Parties that
have notified the Depositary, in writing, within that
period of their non-acceptance of the annex or
amendment to the annex. The annex or amendment to
an annex shall enter into force for Parties which
withdraw their notification of non-acceptance on the
ninetieth day after the date on which withdrawal of
such notification has been received by the Depositary.

6. If the adoption of an annex or an amendment to an
annex involves an amendment to this Protocol, that
annex or amendment to an annex shall not enter into
force until such time as the amendment to this Protocol
enters into force.

7. Amendments to Annexes A and B to this Protocol
shall be adopted and enter into force in accordance
with the procedure set out in Article 20, provided that
any amendment to Annex B shall be adopted only with
the written consent of the Party concerned.

Article 22

1. Each Party shall have one vote, except as provided
for in paragraph 2 below.


http://www.zbierka.sk
http://www.forma.sk

Priloha k ciastke 60

Zbierka zakonov 2005

Strana 227

2. Regional economic integration organizations, in
matters within their competence, shall exercise their
right to vote with a number of votes equal to the
number of their member States that are Parties to this
Protocol. Such an organization shall not exercise its
right to vote if any of its member States exercises its
right, and vice versa.

Article 23

The Secretary-General of the United Nations shall be
the Depositary of this Protocol.

Article 24

1. This Protocol shall be open for signature and
subject to ratification, acceptance or approval by States
and regional economic integration organizations which
are Parties to the Convention. It shall be open for
signature at United Nations Headquarters in New York
from 16 March 1998 to 15 March 1999. This Protocol
shall be open for accession from the day after the date
on which it is closed for signature. Instruments of
ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the Depositary.

2. Any regional economic integration organization
which becomes a Party to this Protocol without any of
its member States being a Party shall be bound by all
the obligations under this Protocol. In the case of such
organizations, one or more of whose member States is
a Party to this Protocol, the organization and its member
States shall decide on their respective responsibilities
for the performance of their obligations under this
Protocol. In such cases, the organization and the
member States shall not be entitled to exercise rights
under this Protocol concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceptance,
approval or accession, regional economic integration
organizations shall declare the extent of their
competence with respect to the matters governed by
this Protocol. These organizations shall also inform the
Depositary, who shall in turn inform the Parties, of any
substantial modification in the extent of their
competence.

Article 25

1. This Protocol shall enter into force on the
ninetieth day after the date on which not less than 55
Parties to the Convention, incorporating Parties
included in Annex I which accounted in total for at
least 55 per cent of the total carbon dioxide emissions
for 1990 of the Parties included in Annex I, have

deposited their instruments of ratification,

acceptance, approval or accession.

2. For the purposes of this Article, “the total carbon
dioxide emissions for 1990 of the Parties included in
Annex I” means the amount communicated on or
before the date of adoption of this Protocol by the
Parties included in Annex I in their first national
communications submitted in accordance with Article 12
of the Convention.

3. For each State or regional economic integration
organization that ratifies, accepts or approves this
Protocol or accedes thereto after the conditions set out
in paragraph 1 above for entry into force have been
fulfilled, this Protocol shall enter into force on the
ninetieth day following the date of deposit of its
instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

4. For the purposes of this Article, any instrument
deposited by a regional economic integration
organization shall not be counted as additional to
those deposited by States members of the organization.

Article 26
No reservations may be made to this Protocol.
Article 27

1. At any time after three years from the date on
which this Protocol has entered into force for a Party,
that Party may withdraw from this Protocol by giving
written notification to the Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry
of one year from the date of receipt by the Depositary of
the notification of withdrawal, or on such later date as
may be specified in the notification of withdrawal.

3. Any Party that withdraws from the Convention
shall be considered as also having withdrawn from this
Protocol.

Article 28

The original of this Protocol, of which the Arabic,
Chinese, English, French, Russian and Spanish texts
are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

DONE at Kyoto this eleventh day of December one
thousand nine hundred and ninety-seven.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorized to that effect, have affixed their signatures
to this Protocol on the dates indicated.
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ANNEX A

Greenhouse gases

Carbon dioxide (CO,)
Methane (CH,)

Nitrous oxide (N,O)
Hydrofluorocarbons (HFCs)
Perfluorocarbons (PFCs)
Sulphur hexafluoride (SF,)

Sectors/source categories

Energy

Fuel combustion
Energy industries
Manufacturing industries and construction
Transport
Other sectors
Other

Fugitive emissions from fuels
Solid fuels
Oil and natural gas
Other

Industrial processes
Mineral products
Chemical industry
Metal production
Other production
Production of halocarbons and sulphur hexafluoride
Consumption of halocarbons and sulphur hexafluoride
Other

Solvent and other product use

Agriculture
Enteric fermentation
Manure management
Rice cultivation
Agricultural soils
Prescribed burning of savannas
Field burning of agricultural residues
Other

Waste
Solid waste disposal on land
Wastewater handling
Waste incineration
Other
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ANNEX B
Party Quantified emission limitation or
reduction commitment
(percentage of base year or period)

Australia 108
Austria 92
Belgium 92
Bulgaria* 92
Canada 94
Croatia* 95
Czech Republic* 92
Denmark 92
Estonia* 92
European Community 92
Finland 92
France 92
Germany 92
Greece 92
Hungary* 94
Iceland 110
Ireland 92
Italy 92
Japan 94
Latvia* 92
Liechtenstein 92
Lithuania* 92
Luxembourg 92
Monaco 92
Netherlands 92
New Zealand 100
Norway 101
Poland* 94
Portugal 92
Romania* 92
Russian Federation* 100
Slovakia* 92
Slovenia* 92
Spain 92
Sweden 92
Switzerland 92
Ukraine* 100
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 92
United States of America 93

* Countries that are undergoing the process of transition to a market economy.
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